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1. OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE U YKA3AHME 3A
BE3ONACHOCT

1.1. O6AacHeHUe HA cUMBOUTE

CE BHUMAHME! - BaxHa npenopbka waun

npeagynpexgeHue, Kacaewo yCcnoBuATa 3a
Ha OTON/INTENTHUA KOoTen.

6€30MacHOCT NPU MOHTAX M eKcnaoaTauma

OMACHOCT! - nopaau HeusnpaBHOCT Uau
A HenpasuaHa ynotpeba moraT Aa HacTbnAT
YKMBOTA HA XOpa U }KMUBOTHMU.

TeNeCHN NoBpean Uan aa 6bae 3acTpalleH
n OMACHOCT OT MNOXAP! - nopaau

HeU3NpPaBHOCT UM HENPABUIEH MOHTaX U
€KCMNoaTaLma MOXKe Aa Bb3HUKHE MoKap.
UHO®OPMALMUA - BaxkHa uHPopmauma 3a
® NpaBuIHaTa eKCnaoaTaLma Ha U3aenmneTo.
1.2. U3ucKBaHMUA KbM NOMELLEHUETO 32 MOHTaX Ha
KoTena
Hactoswara MHCTPYKLMA CbabpKa BaKHa
nHbopmauma 3a 6esonaceH M NPaBUIEH MOHTaX,
NnycK B eKcnsioataums, 6esaBapuitHo obciyxsaHe 1
NOAAPDBIKKA HA OTONAUTENHUA KOTEN.
OTONAUTENIHUAT KOTEN MOXe fAa ce M3Non3Ba 3a
OTOMN/IEHWE Ha NOMELLEHUA, CAMO NO HA4YMHa, ONUCaH
B HACTOALLATA UHCTPYKLMA.
Ob6bpHeTe BHMMaHWe Ha AaHHUTE 3a TMNa Ha KoTena
BbPXY MPOU3BOACTBEHUA CTUKEP U Ha TEXHUYECKUTE
AaHHM B rnasa 11, 3a fga ocurypuTe npaswaHa
€KCNNoaTauma Ha U3aenmnero.

1.2.1. Yka3aHuA 3a uHcTanaropa

Mpy uHCTanupaHe K ekcnnoatauus Tpabsa aa ce

crnasBaTt crneumMouyHUTE 3a KOHKpeTHaTa AbpiKasa

npeanucaHna U Hopmu:

® MECTHWUTe CTpoUTeNHM pasnopeabu 3a MOHTUPaHe,
3axpaHBaHe C Bb3AyX W  U3BEXAaHe Ha
oTpaboTeHUTe rasoBe, KaKTo M 3a NOABbP3BaHe C
KOMMH.

® pasnopenbute u HopmwuTte 3a obopyaBaHe Ha
OTOM/IUTENHATA MHCTaNaLUMA CbC CbOPbBKEHUA 3a
6e3onacHocT.

OMACHOCT ot no)xap npu u3rapsaHe Ha

3anasiMmMmu MaTepuanu Uau TeYHOCTU.

-3ananumu mamepuanu/meyHocmu Oa He ce
ocmaeam e HerocpedcmeeHa 6auzocm 00
omonsaumenHua Komes.

-Mocoyeme Ha nompebumens Ha
uHCManayuama oonycmumume MUHUMAnHU
0mcmosAHUA 00 OKO/HU npedmemu.

@ WU3non3sBsaiite
BURNIT

CaMO OpPUTrMHANIHU  YacTu
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OTopusnpaHuaT MHcTanatop/cepsus
A e ANbXeH pAa obyuu nortpebutens 3a
eKcnaoaTauma M NOYUCTBAHE Ha KoTena.

ONACHOCT ot oTpaBsAHe, 3ajyluaBaHe.
HepoctaTbyHMA NPUTOK Ha CBEX Bb3AyX B
KOTE/NHOTO NoMeLLLeHUe MOXKe A3 AoBeae A0
OnacHO M3TMuYaHe Ha oTpaboTeHu rasose no
Bpeme Ha eKcnnoaTtauua Ha KoTena.
-Ysepeme ce, ye omeopume 3a 8xo0Aw u
ompabomeH 8b30yx He ca 3anyweHu uau
3ameopeHu.

-Ako He 6v0am omcmpaHeHu
HeusnpasHocmume He3ab6a8Ho, Komeabm
He mpabea Oa 6vOe eKkcnaoamMupaH, a
nompebumensm - 0O0a 6bv0e MUCMEHO
UHCMPYKMUPAH OMHOCHO Heu3npasHocmma
U mpousmu4awama om Hes onacHocm.

1.2.2. YKa3aHus 3a notpebutena Ha MHCTanaumaATa
OMACHOCT ot oTpaBsiHe U/IN eKCNNo3uA.
Bb3MOXKHO e oTAensaHe Ha OTPOBHU rasose
npyM u3rapsHe Ha OTNaAbLM, nNaacTmacw,
TEYHOCTU.

-U3nonsealime  camo  nocoyeHume 8
& HACMoAWamMa UHCMPYKYUA 20pusa.
-lpu onacHocm om eKcrnao3us, 3anansaHe,
unu u3nyckaHe Ha ompabomeHu 2asose 8

nomeuweHuemo, cripeme OmMonNAUMENHUA
Komes om eKcrnaoamayus.
BHUMAHUE! OnacHOCT OT HapaHABaHe

/ nosBpega Ha MHCTanauuATta
HEKOMMEeTEHTHA eKcnaoataums
-OmonaumenHuam kKomesn moxe 0a 6voe
obcay#eaH camo om auya, Koumo ca
3aM03HamMu ¢ UHCMpyKyuume 3a yrnompeb6a.
A -Kamo nompebumen Bu e no3goseHo camo
da nyckame komesna 8 ekcriaoamayus, oa
Hacmpoume memnepamypama Ha Komena,
da ussexcdame Komesaa om excnaoamayus
u 0a 2o moyucmeame.
-3abpaHasa ce docmbvnem Ha Odeuya 6e3
Had30p 8 nomeujeHue ¢ pabomeuy Komes.

OTOpPU3UPAHUAT MHcTanatop/cepsus
Ae ONbXeH pa obyuu notpebutens 3a

eKcnsoatauua U NOYUCTBaHe Ha KoTena.

nopagu

MpaBuna 3a 6e3onacHOCT, NpuU eKcnaoaTauusa oOT
norpeburens:

-Ekcnnoatupaiite OTON/INTENHUA Koten c
MaKCcMManHa Temnepatypa ot 85°C, 3a uenTa,
nposepsABaTe NepUoANYHO KOTESIHOTO NOMELLLEHMeE.
-He wu3nonssaliTe 3amanuTeNHU TEYHOCTU NpwU
3anasBaHe Ha OrbHA, KaKTO M 3a yBe/n4yaBaHe Ha
MOLLLHOCTTa Ha KoTena.

-CbbupaliTe nenenta B HEFOPUM CbA, C Kanak.

-MounctBaitTe MNOBBPXHOCTTA HA OTOMAUTENHMA
KOTE/1 CaMO C HEFOPUMM CPeaCcTBa.
-He nocTaBaite ropumu  NpeameTM  BbPXY

OTOMNUTENHUA KOTEN MAKU B HeroBa 6AM30CT. (BUMK
CXema 3a MMHUMAIHWU OTCTOAHMS)
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-He cbxpaHABaliTe ropumn mMaTepUan B KOTEJHOTO
nomelueHue.

1.2.3. MMHMMANHMU OTCTOAHUA NPU MOHTAXK M
3aMaZIMMOCT Ha CTPOUTE/IHU MaTepuanu

BbB Bawarta cTpaHa € Bb3MOXHO Aa BaxaT Apyru
MWHUMATHU OTCTOSIHUA OT A0y nocodeHute. Mons,
KOHCyNTUpalTe ce ¢ Bawwua uHcTanatop.
MUWHUMANHOTO OTCTOSIHWE Ha OTOMAUTENIHWUA KOTen
unv TpbvbaTa 3a 0TpaboTeHUTE ra3ose OT NpegMeT 1
cTeHun TpabBa ga 6bae He no-masnko ot 200 mm.

C uen obuia 6e3onacHOCT NpenopbyYBame KOTENbT A4a
ce noctasu Bbpxy GyHAAMEHT ¢ BUCoUYnHa 100 mm oT
maTtepman Knac A, BuX Tabavua 1.

Cxema 1. lpenopbyumesnHOo omcmosHue Ha
Komena om cmeHume /eux cmp. 40/

Tabnuya 1. 3ananumocm Ha cmpoumenHume

mamepuanu
Knac A - KambK, Tyxau, KepamuuHW NIOYKM,
neyeHa rnunHa, pasTBopu, Mmasuika bes
Heropumu
opraHuyHu A06aBKK.
KnacB- Mnoun runcokaptoH, 6asantos dwnu,
TpyAHO  cTbkneH ¢aszep, AKUMIN, Izomin,
ropummn  Rajolit, Lignos, Velox, Heraklit.
Knac C1/C2 [OvpsecuHa byK, Ab6,
- cpegHo [lbpBecMHa WIMOAWCTHU, HaniacTeHa
ropumn  AbpBecuHa
Knac C3  Acdant, KapToH, Lenynosa, KaTpaH,
-necHo  AbpBeH dasep, KOPK, MOAMypeTaH,
ropymy  NOAMETUNIEH.

2. ONUCAHUE HA USOAE/TUETO

Kotenbt BURNIT NWB e npegHasHayeH 3a
oTON/JIeHME Ha CPeAHUN U roIeMn NOMELLEHNA U e C
BBH3MOXHOCT 33 MOHTMpPAHEe Ha NeneTHa, rasosa Uan
HadTOBa ropesika.

TecTBaH cbraacHo esponeickute Hopmu EN 303-5.

o KoHCTpyKUUA. KoTenHoTo TAno e uspaboTeHo ot
BMCOKOKaYeCcTBeHa KoTe/iHa CToMaHa ¢ gebenvHa 5
MM 3a ropMBHaTa Kamepa 1 3 MM 3a BoZHaTa pusa.

o KoHBeHUMOHaneH. Koten C onpocteH M neceH
3a eKcnnoartauua AusaiiH. [pouecbT Ha ropeHe
ce KOHTPO/AMpa OT TEPMOCTATUYEH perynatop Ha
TAraTa, KOMTO € M3UAN0 MEeXaHUYHO CbOPbKEHUE
C BWCOKA CTeMeH Ha HageXAaHoCT. Mo To3M HauuH
ypes perynupaHe Ha noAaBaHMA KbM ropusHaTa
Kamepa Bb3gyX Ce Noctura onTumaneH paboTeH
pexKMMm Ha KoTena.

¢ EpekTuBeH. 3a nogobpeH TONN0O6MEH,
OTAENEHWTE MPU TOpPEeHeTO rasoBe B KamepaTa

TEXHUYECKWU NMNACNOPT. MHCTPYKLNA 3a MOHTAM 1 EKC

OATALIN

onuceaTt TpuMxoZos NbT. BogHaTa pusa obrpbLia
M3UANO rOpMBHATa Kamepa 3a MaKCMMaaHO
Ornons3oTBOpABaHe Ha OTAeneHaTa  TOMAMHA.
KoTenHoTo TAN0 e M30AMPaHOo OT BbHLIHATA cpesa
ypes BuMcoKoTemnepaTypHa Bata ¢ gebenuHa 50
MM.

CurypeH. TonnoobmeHHaTa TpbbHa pelleTka Ha
BOAHAaTa pu3a e 3alyMTeHa OT CMeHsiema MeTasiHa
ckapa. EnemeHTn 3a 6e3omnacHOCT rapaHTupat
curypHaTa paboTa Ha KoTena.

YHuBepcaneH. C BB3MOKHOCT 3a afanTnpaHe 3a
ApYyr sna ropueo, 4pes MOHTaX Ha NesieTHa, rasosa
nnn Had)TOBa ropenka Ha npeasuaeH 3a uUenta
d)naHeu, Ha O0/1HaTa BpaTa Ha KoTe a.

Bpara 3a 3aperkaaHe ¢ ropuso

Bparta 3a nouucrBaHe

Bb3gywHun Knanu 3a Ha

NOCTbNBALUUAT Bb3AYX

perynupaxe

® TepmocTaTuyeH perynaTtop Ha TaArarta

e Knana B u3xosa Ha KOMWMHA 3a perynvpaHe Ha
TAraTa

e [lpeanaseH TONN1006MeHUK

¢ MpeanasHU yCTPOICTBA HA KoTena

3.TOPUBO
KoTensbT e npeagHasHayeH ga nsrapa CAbHYOrNen08u

ekobpukeTn Knac "B" cbobpasHo
BACEN ISO 14961-1:2010

Tabauya 2. U3ucKkeaHus KoM 20pusomo

CobcTas CBHYOMNEL0BM NHOCMN
KanopuHocr 4 676,22 kcal/kg;

5,44 kWh
Bnara 5,02 %
Menen cnep usrapaxe 2,98 %
Capa 0,07 %
[AnameTtbp 8,5 cm.




TEXHUYECKU NMACMNOPT. UHCTPYKLIUA 3a MOHTAM n E OATALUA Bu

4. TPAHCMOPTUPAHE HA KOTE/IA

Mpenopbusame TPaHCNoPTUPaHETOo Ha
OTOM/IUTE/IHWA KOTE/ B OMAKOBaH BUA, BbPXy naserta
[0 MACTOTO 3a MOHTax. pu TpaHcnopTupaHe w
MOHTaX, B 3aBMCMMOCT OT TEr/I0TO, Aa Ce U3non3sat
noaxoAAlWmM cpeacTsa 3a 6€30MacHOCT, B CbOTB. C
OupekTuea 2006/42/CE.

Mpy TpaHcnopTMpaHe Ha u3genus, C  Ternio
Hageuwasawo 30 Kr, W3WUCKBA W3MNO/I3BaHETO
Ha TpaHcnaneTHa KO/MYKa, MOTOKap WAU Apyru
noBamrauu.

KotenbT e crabunHo 3axsaHaT ¢ nomowTa Ha
KpPEneskHW efleMeHTU KbM LbpBeH naser.

BaxkHo: Mpu uHCTanupaHe Ha KoTtena pa
ce npemaxHe AbpPBEHUA NaneT Ha KoWTo e

A NocTaBeH KOTena, KaTo ce pa3BuAT 6oatoserte

CbeAMHEeHUA C NOMOoLLTA Ha Katoy S13.

Tabnuya 3. FrabapumHu pasmepu

Terno,
kg

NWB 25 560 1020 125 1225 210
NWB 30 560 1020 125 1225 230
NWB 35 560 1020 125 1225 250
NWB 45 660 1080 125 1225 290

Cxema 3. F[a6apumHu pasmepu Komen u
nanem, modea NWB /suxc cmp. 40/

5. AOCTABKA HA KOTE/IA

. Mpu poctaBKa nposepeTe LLENOCTTA Ha
onakoBkKara.

. MpoBepeTe ganu cTe MNOAYYUAU BCUYKMK
KOMMOHeHTW. [locTaBKaTa Ha KoTesla BKAKOYBA:

1) KoTenHo 1A10 ¢ KOTenHu Bpatu

2) MpepnaseH knanaH Ha 3 bar.

3) PobykeH (onuua).

4) YeTKa 3a noyncteaHe (onums).

5) TexHnyeckn nacnopt. WHCTpyKuma 3a
MOHTaX 1 eKkcnaoaTtauma

6) CepBMU3Ha KHMXKKa 1 MapaHLMOHHA KapTa.

AKo omKpueme nunceauy KOMNoHeHm ce oﬁpreme
KbM eawus 00cmas4uK.

wSUNSYSTEM

6. MOHTAX HA OTON/IUTENNHUA KOTEN

MOHTUpPaHETO, MHCTaNaLMATa U HacTpoliKaTa

Ha KoTena Tpa6Ba Aa 6bae M3BbPLIEHO OT

OTOPM3MpaH 3a LieNTa CneLmanmcr.

A MHcTanaTopbT ce 3agb/kaBa ga Mnocouu
Ha  notpebutena Ha  MHCTanauuAata

MUHUMANTHUTE OTCTOAHMA [0 3anaammu

maTtepuany U TeYHOCTU.

6.1. U3uckBaHus:

-KotenHoto  nomeweHne TpsbBa  Aa
obe3onaceHo cpelly 3ampb3BaHe;

-B KOTe/IHOTO NomelLleHWe Ja e OCUTypeH MOCTOAHEH
[0CTbMN Ha Bb34yX, HEOOXOA4MM 33 TOPEHETO;

-Kotnute He TpsabBa Aa 6b4aT NOCTaBAHM B 06UTaemu
nomeLLeHus;

-BcAako KoTenHO nomeleHne TpabBa ga  uMma
NPaBWAHO  M3YMUC/EH  BEHTUNAUMOHEH  OTBOP
CbrnacHo KoTesiHaTa molHocT. OTBOpbT TpAbBa Aa
6bae 3aLMUTEH C MPEeXKa AN peLleTKa.

fonemunHata Ha  BEHTWNALMOHHMA
nsyucnasa no popmynarta:

A=6,02*Q - KbgeTo:
A - NOBbPXHOCTTA Ha OTBOpPaA B CW?,
Q - MOLLHOCTTa Ha KoTena B kW

6bvae

oTBOp cCe

-OTcTpaHeTe ONAKOBBYHMA  maTepuan 6e3 Aa
3ambpcABaTe OKOJIHATa cpeaa;
-CnasBaiite npeanncaHuATa Ha CTpoUTENHUA

Hagasop, ocobeHo akTyanHaTa Hapeaba 3a ropusHM
YCTPOICTBA M CbXPaHEHWE Ha FOPUBHU MaTepuany,
OTHOCHO cTpouTenHuTe M3UCKBaHUA KbM
MOMeLLLEHUATA 32 MOHTAX KaKTO U 32 BEHTUNALMATA;

-KoTensvT Tpabea Aa 6bae noctaBeH Ha GyHOAMEHT
C NO-roNAMa Mol OT OCHOBATa Ha OTOMAUTENHUA
KoTes cbraacHo cxema 1;

-KoTensT TpabBa Aa 6bAe NO3ULMOHMPAH Taka, Ye Aa
MOXe fa 6bae nouncTeaH U 06CAyKBaH Bb3MOXKHO
HaW-NnecHo;

-UHcTanupaneto Tpsa6sa fa 6bae  M3MbAHEHO
CbrlacHO cxema 1 33 MOHTaX, KoATo e AafeHa C
BK/IOYEHA 06LIMBKA KbM KOTENA;

-He TpabBa fa ce MOCTaBAT NpeameTn OT ropumMM
MaTepuasn v TEYHOCTU BbpPXY/B 6AM30CT [0 KOTEN3;

NMocnepoBaTtenHocT Ha crnobnaBaHe:

MOoHTUpaHe Ha CTpaHWUYHWUTE NaHenun
KbM dyHAAMeHTa nocpeacTtsom 2
6p. HUT M8 X 16 MMm.

MoOHTMpaHe Ha 334HWUA NaHen KbMm
dyHOoameHTa nocpeactsom 2 6p.
HUT M8 X 16MM. 1 KbM CTPAHUYHUTE
naHenu nocpeactsom 2 6p. BUHT M5
X 16 mm.

MoHTupaHe Ha npeaHua
[ONeH MaHen KbM CTPaHWYHUTE
nocpepctsom 2 6p. BUHT M5 x 16
MM.

Crbnka 1:

CrbnKa 2:

CtbnKa 3:
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MOHTVpaHe Ha NpeHWA TopeH NaHen
KbM CTPaHWYHWTE MOCPEACTBOM 2
6p. BUHT M5 x 16 mm.

MoHTMpaHe Ha TemnepaTypHuA
MHAMKATOP 4Ype3 MocTaBaAHE Ha
ocesaTens B rn/i3ata 3a AaTumK.
MOHTMpaHe Ha ropHWA Kamak KbM
CTPaHUYHUTE MaHenu NocpeacTBOM
4 6p. BUHT M5 x 16 mm.

* Heobxodum uHcmpymeHm npu cenobseaHe Ha
obwuskama - suHmMosepm (omeepmka c Kpbcmam
HAKpalHUK).

Crbnka 4:

CrbnKa 6:

6.2. MoHTa/AeMoHTaX Ha o6lIMBKaTa Ha KoTena

Cxema 4. EnemeHmu Ha obwuekama Ha
komen NWB /suxc cmp. 41/

Tabauya 4
I T Y
1 CrtpaHuWyeH naHen c nsonauna 2
2 3aaeH naHen c Monaums 1
3 [llpeaeH foneH naHen ¢ usonauma 1
4 TpepeH ropeH naHen ¢ nsonaumsa 1
5 TopeH Kanak c n3onauusa 1 TepMomeTbp 1
6 ®yHaameHT 1
7 BuHT M5 x 16 mm 10
8 Hwut M8 x 16 mm 6
9 TemnepaTypeH MHAMKATOP 1
10 Ocesaten 1
11 Twnsa 3a gatumk 1

6.3. MpoBepka 3a 406po yNAbTHABaHE Ha BpaTUTe
OTBOpeTe BpaTUTe Ha KoTesa. [locTaBeTe xapTUeHU
JIEHTU OT YeTUpUTE CTPaHU Ha BpaTUTe U 3aTBOpETE,
TaKa Yye efjHa YacT OT IeHTUTe Aa ce NoAABaT HABbH.
[pbnHeTe xapTMeHUTe NeHTU. AKO ce CKbcaT npu
BafleHe, BpaTUTe Ca YN bTHEHMU.

BHumaHue! He pob6poTto perynupaHe Ha

NaHTUTE MOXKe Aa [oBeAe A0 3aCMYKBaHe
A Ha Bb3AyX OT BPaTUTE U HEKOHTPO/IMPYEMO
ropeHe Ha KoTena.

7. UHCTANINPAHE HA OTONTUTENTHUA KOTEN

7.1. CBbp3BaHe HA KOTe/la KbM KOMUH
CBbp3BaAHETO Ha KOTesla KbM KOMWH BUHaru Tpabea
Aa bbae B CbOTBETCTBUE C AEMCTBALLMTE CTAHAAPTU U
npasuna. KomuHbT TPA6GBa Aa OcUrypsBa AOCTaTbYHO
TATa 33 OTBEXAAHE Ha AUMA NPU BCAKAKBU YCNOBUA.
3a npaBuIHOTO QYHKLUMOHMpPaAHE Ha KoTena e
Heobxo4MMO MpPaBWIHO Opa3mepsBaHe Ha camwua
KOMWH, T.K. OT HerosaTta TAra 3aBWCW M3rapsHeTo,
MOLLLHOCTTa Y }KMBOTA Ha KoTena.

TAraTa Ha KOMWHA € BbB GpYHKLMOHANHA 3aBUCUMOCT

PT. UHCTPYKLNA 3a MOHTAX un EK

TALN

C HeroBoTO CeYeHMe, BMCOYMHA M rpanasBuHa Ha
BbTpewHute creHn. KotenwvT Tpsbsa ga 6bae
CBbP3aH KbM CaMOCTOATE/NIEH KOMMWH. [MameTbpbT
Ha KOMMWHa He Tps6Ba Aa 6bae No-manbK OT U3Xoaa
Ha KoTena. JUMooTBOALT TPA6GBA Aa Ce CBbPMKE KbM
0TBOpPa Ha KOMUHa. [To OTHOLWEHMNE Ha MEXaHUYHUTE
CBOICTBa AMMOOTBOABT TpAbBa Aa 6bae 34pas U
pobpe ynabTHEH (3a ga ce usberHe oTAeNsAHETO Ha
rasose) 1 4a NO3BO/IABA JIECHOLOCTBIMHO MOYUCTBAHE
oTBbTpe. BbTPEWwHOTO ceyeHWe Ha AMMOOTBOAA
He TpA6Ba Aa npesBuwWwasa Mo pasmepu CBETIOTO
ceyeHMe Ha KOMMHa 1 He TpsabBa fa ce cTecHnBa. He
ce npenopbyBa M3MN0A3BaHETO Ha KOJIEeHa.

BpaTaTa 3a nouncteaHe TpabBa Aa 6bae MHCTanMpaHa
B Hal-HWCKaTa 4acT Ha KOMMHA. CTEHHUAT KOMMWH
TpabBa pa 6bae TPWMNAACTOB, KaTO CPEeaHMWAT
nnact e oT MuHepanHa BaTa. Kato gebenvHarta Ha
n3onaumaTa Tpabea aa 6bae He no-manka ot 30 mm,
NpU MOHTMPaHe Ha KOMMHa BbTpe B crpagata u 50
MM aebesimHa Npu MOHTMPaHE OTBbH.

Cxema 5. 3asucumocm mexdy mowyHocmma
Hd Komesa u napamempume Ha KOMUHA
/eux< cmp. 41/

[aHHuTe, nocoyeHn B
OPUEHTUPOBBYHMU. Tarata 3aBucu  OT
OMaMeTbpa,  BMCOYMHATA,  HepaBHOCTUTE
Ha MOBbLPXHOCTTAa Ha KOMMHA M pas/MKata

B Temnepatypata MexAy npoayKtute
® 33 u3rapAHe U BbHIWIHWA Bb3gyX. Hue Bu
npenopbyBame M3Mno/3BaHETO Ha KOMMH C
HaKpaiHUK. CneuuanncTbT Mo OTOMNJIEHWETO
TpA6Ba Aa HanpaBu TOYHO Opa3mepsBaHe Ha
KOMMHa.

cxemarta ca

BbTpewHMAT AMameTbp Ha KOMUHA 3aBWUCKU  OT
peanHaTa My BMCOYMHA M MOLLHOCTTA Ha KoTesa
(B cxema 5). Mons nosepeTe U3bopa Ha KOMUH U
HeroBoTO MOHTMPaHe Ha KBanndULMpaH cneLuanmcr.
M31CKBAHOTO Pa3CTOAHME MEXKAY KOTea U KOMKHa e
300 - 600 mm.

7.2. CBbp3BaHe Ha Tepmoperynartop - perynaTop 3a
Bb3AyLIEH NOTOK (onuus).

[emoHTupaiiTe nocta 1 601Ta, U 3aBUiATe perynatopa
KbM KOTe/a KaKTo e yKa3aHo B cxema 5. Moasbpikere
ro nocpeAcTBOM Bepurata Kbm Kaanata Ha fo/HaTa
BpaTa Ha KoTesa. Peryaunpaiite knanata (B T. 9.2.).

Cxema 6 /euxc cmp. 42/ M
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7.4. CB'bPSBaHe Ha KoTes1a KbM OTON/INTE/IHATa
UHCTasnauua.

f} U3BbplIBa ce OT OTOpuU3MpaH 3a UuenTa
cneyunanuct /CepBMB.

KoraTo KoTesbT e CBbp3aH KbM OTOMNIUTE/IHA CUCTEMA
€ 3a4b/IKMTE/IHO i@ Ce MOHTUPA NpeAnaseH KnanaH
Ha 3 bar u paswupuTeneH cba. Mexay npeanasHus
KNanaH, paswupuTeNHUS Cba U KoTena He TpabBa Aa
MMa HUKAKBM CNUPATENIHN EIeMEHTM.

3aAb/KUTENIHO Aa Ce MOHTMpPA TPUMbTEH
BeHTun (Laddomat wam  pgpyr) wam
é YeTUPUMbTEH cmecuTen,  ocurypsBaly

MWH. TemnepaTypa Ha nNoCTbNBalUA B
KoTesla TOMJIOHOCUTEN OT OTON/IMTE/IHATa
MHCTanauma pa e 65°C.

Tabauya 4. BbamoxHu npobaemu u maxHomo npedomepamseaHe

[ Mpwwwa | Orcrpamssawe |
YBpexaaHe Ha MHCTanaumuaTa
1. WHcmanupalime cebp3sauwjume mpwvbonposodu bes
HanpexeHue KbM 8pb3Kume Ha Komesna. Cebpreme u3xooa
1.Mopadu HeynabmMHeHU 8pb3KU HO 0MOnNs. UHCMAnayusa Kvm 8pb3ka B. Cevpieme exoda Ha
omona. uHcmanayus Kem epv3ka A. MoHmupaiime Ha usxoda
30 U3smoyYsaHe KpaHa Y, Kolimo e 8K/to4eH 8 KOMIaekma.
2. [Mopadu HampyneaHe Ha omsaazaHus. Ypes
06pasysaHemo Ha KOHOEH3 U KAmpaH Moxe
0a ce eowu pabomama U HAMAAU HUBOMbM
Ha omonaumenHus Komesn. Temnepamypama
Ha exoda mpsbea Oa e Hal-masako 65°C,
memrnepamypama Ha KomenHama 800a HaA U3X00d
mpsbsa 0a 6v0e ¢ memn. mexcOy 80°C u 85°C.

2. 3a0vbmHumenHo e UHCMAAUPAHemo Ha mpunbmeH
mepmocmamuyeH eeHmus, kKolimo 0a npedomsepamsasa
MOHUXEeHUemo Ha memnepamypama Ha exooa nod 65°C.

- C yen yovamasaHe HA EKCA0aMAUUOHHUA XHUeom Ha
Komesna e npernopbYyumMesnHo uHcmaaupaHemo Ha bygepeH cvo
c emecmumocm 55 a. Ha kW uHcmanupaHa mouwjHocm.

3. AKo omonaumenHama UHCMAAAUUA  BKAOYUMESNHO
mpvbHama  Mmpexa He e u3epadeHd CbC 3auuma
om 3amMpb3eaHe, npernopvygame Bu 0a  HambaHume
omonaumenHama UHCMAnAayus ¢ Me4YHOCm C HUCKA MOYKa
Ha 3aMpb38aHe U cpedcmeo 30 3aWUMa Om Kopo3usa U
3amMpb38aHe.
MouyHoCTTa e TBbpAe HUCKA
1. [Mposepeme cbCMOAHUEMO HA KOMUHGA U U3Mepeme mAz2ama.
(npasu ce om omopu3upaH cepsus)
2. Ysepeme ce, 4e u3nonssame A0CMAMBYHO CYXO 20PUSO.
Mpu u3snons3eaHe Ha 20puUBO C BUCOKA CmMerneH HA enadzd e
8b3MOXHO Komesna 0a pabomu 3a onpedesneH nepuod cneod
npe3apex0aHemo C 4y8cmeumesiHO HAMAAeHad MOWHOCM
0oKamo ce U3cywu 20pUsomMo 8 20pUBHAMA Kamepa.
3.Hanu4ue Ha omnaazaHus om caxcdu u/uau 3. [loyucmeme Kaanama 3a U320pesau 2a30ee U ce ysepeme,
KampaHu Mo Kaanama 3a u32openu 2a3osee Ye rpu 08UMEHUE HA 10CMa U 3 omeapsaHe U 3ameapsHe ms
8 20pHaMa Kamepa, Koumo fpe4am 3d ynabmuasa 0obpe omseopbm 3a u32opesu 2a308e 8 20pHAMA
HeliHomo NAbMHO 3ameapAHe. 2o0pusHa kamepa. ([pasu ce om omopu3uUpaH cepsus)
4. llo4ucmeme nocpedcmeom Yemxkama Om KOMIMAeKma C
4.Hanu4ue Ha omnageaHus om caxOu U/ MoYucmMeawu UHCMpyMeHmu morsao 06MeHHama MnogbpXHoCm
unu Kampadu no oumozapHume mpwvbu Ha Ha OumoeapHume mpvbu. Caed Kamo au no4ucmume
800HAMA puU3a 8 3a0HAMA YACM HA Komesaa. omcmpaHeme caxoume rpe3 pesusuUoOHHUAM 0meop 8
3a0Hama yacm Ha Komesa. [Ipasu ce om omopu3upPaH cepsus.
BucoKka Temnepatypa Ha KoTe/iHaTa BOAa U e4HOBPEMEHHO HMCKa TemnepaTtypa Ha OTonAMTenHUTe Tena.
1.XudpasnuyHomo cwvrpomussneHue e mevpoe
8UCOKO.
2.Bb30yx 8 cucmemama
3.Hepabomeuw,a YUpKynayuoHHa nomna

3. Mopadu 3ampv3sare

1. TAezama e HeOocMamMuvyHa

2. OmonaumenHama cmolHocm Ha 20pU8oOMo
e mebpoe HUCKA.

Yeepeme ce, Ye yupKynayuoHHama nomna e 0obpe nodbpaHa
u omonaumenHama uHcmanayus e Oobpe opasmMepeHd.
(3a0vaxcumesnHo ce o6bpHeme KoM Bawuam uHcmanamop.)

7.5. Cxemu Ha cBbp3BaHe

U3BbpluBaT ce OT OTOpPMU3MpaH 3a LenTa
cneumnanuct / cepeums.
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Cxema 8. Cevp3eaHe Ha komea NWB ¢
mpunvmeH eeHmuan /euxc cmp. 43/

Cxema 9. Cevp3eaHe Ha komena NWB c
b6yghepeH cv0 P u mpunbvmeH aeHmun
/Jeuxc cmp. 44/

Cxema 10. Cevp3eaHe Ha komea NWB ¢
Kombu 6olinep HYG BR2, cnvbHYee naHen-
Konekmop PK u mpunbmex éeHmun

/euxc cmp. 45/

TEXHUYECKWU NMNACNOPT. MHCTPYKLNA 3a MOHTAM 1 EKC

Cxema 11. Cevp3eaHe Ha komen NWB cbc
conapeH 6oiinep SON, 6ycepeH cvo P,
cnvbHYee naHen-kosnekmop PK u mpunvmeH

eeHmun /euxc cmp. 46/

8. Mb/IHEHE HA OTON/IUTENHATA UHCTANAUMUA
Tabauya 5

Bb3MOX}#HOCM 30 noepedu Ha uHcmanayuama MeaHeme omonaumenHama UHCManayus camo 8 cmyoOeHo

rnopadu  HarnpexceHue &
ecedcmeue Ha memnepamypHU PassauKu.

mamepuana cecmosHue (8xodHama memnepamypama mpsbea da e He
noseye om 40°C).

-He ekcnnoamupatime omonaumenHus Komesn 0bs20 8peme 8

OnacHocm om rnospexcoaHe Ha
uHCmanayuama nopadu HaAmpyneaHe Ha
omsaeaHus. ObpazysaHemo HA KOHOeH3 U
omsazaHemo Ha KAMpPaH Moxe 0a HamanAam
Husoma Ha Komena.

PEHCUM HA YACMUYHO HAMOBAPBAHE.
-Temnepamypama Ha exoda Ha komesaa mpabea da e He no-
masnko om 65°C, memnepamypama Ha KomesnHama 600d
mpsabea da 6v0e mexoy 80°C u 85°C.

-3a nodzpes Ha monaa 800a npes AAMomo usrosasealime

Komesa 3a Kpamko.

9. EKCN/IOATALUMA HA KOTENIA

9.1. 3apexxpaHe 1 3ananBaHe Ha KoTena

Mpu nbpBOHaYasHO 3anasnBaHe Ha KoTena ce
obpasyBa KOHAEH3aT, KOMTO B NocneAcTBME U3TUYA
(He cTaBa gyma 3a noBpea Ha KoTena).

lopuBOTO ce 3apex/ia B ropuBHaTa Kamepa. [igeTe
BpaTM Ha KoTena TpaAb6sa Aa 6baat 3aTBOpPEHU U
ynabTHeHW. OTBapA ce TEPMOCTAaTUUHUAT perynaTop
Ha TAraTa WM Knamnata Ha KOMWHA 33 3anasBaHe Ha
KoTena. Mpu JocTuraHe Ha TemnepaTypa B KoTena
85°C, ce perynupaT KaanaTa Ha KOMMHA M KnanaTa
3a BXOAAL, Bb3yX Ha AO/HATa BpaTa Ha KoTena.
MonoxeHMeTo Ha Knanata 3a BXOAALW, Bb3AyX ce
perynvpa upes perysnaTopa Ha Tarata.

Mpn U3rapAHETO Ha BNAXKEH MaTepuan KOTenbT He
paboTu epeKTUBHO M UMa CefHUTE NOCNeACTBUA:
-3HQUMTENHO Ce TnoBMUWaBa noTpebneHneTo Ha
ropuso;

-He ce [0CTWra XefaHaTa MOLLHOCT;

-CPOKBT Ha }KMBOT Ha KOTE/1a M KOMMHA Ce MOHUKaBaT.

A\

[a ce noaabp:Ka paboTHa Temneparypa

mexay 65°C n 85°C.
9.2. PerynnpaHe Ha KoTena nocpeacTtsom
TEPMOCTaTUYHUA PEerynaTop Ha Tarata
Perynupane. 3arpelite KoTena no  80°C.

PerynupawmaT BEHTW Ce MOCTaBs B MOJIONKEHWE,
KOETO Aa OTroBaps Ha TemmnepaTtypara, oT4eTeHa oT
TepmomeTbpa. [pun BepTUKasieH MOHTAsK Ca BaIMAHM

8

YyepBeHUTe LUMPPU 1 YepBEHATA UHAMKATOPHA TOUKA.
M3npobBaHe GpyHKUMUTE Ha Tepmoperynatopa. Ypes
perynupawma BeHTWA HACTPoOMTe TemnepaTypaTa,
oTyeTeHa OT TepmMomMeTbpa Ha KoTena. [lpu
MaKcMMasnHa Temnepatypa 95°C, knanata Tpabsa ga
6bae 3aTBOpeHa.

9.3. MNouncrBaHe Ha KoTena

BHuMMaHue! Mopewn noBbPXHOCTH.
Mpedu Oa npednpuememe MoYyucMeaHe Ha
Komesna ce ysepeme 4e Cobluam e u32acHan
U uscmuHan.

A\

MouncTBaHETO Ha KoTena TpsbBa fa Ce M3BbLPLIBA
NepuvoAMYHO U KayecTBeHO mpe3 nepuog oT 3 Ao
5 pHu. Menenta HaTpynaHa B ropuBHa Kamepa,
KOHAEH3MpaHaTa B/ara M KaTpaHeHWUTe OTAaraHus
3HAUUTENHO  MOHMMKABAT  NPOAB/IKMUTENIHOCTTA
Ha KMBOTA M MOLLHOCTTa Ha KOTeNa, M B/OLaBaTt
CBOWCTBaTa Ha TON/N006MEHHATa My NOBbPXHOCT.
Mpu 3anoysaHe Ha HOB OTOM/IUTENIEH CE30H Cce
npenopbyBa NOYMCTBAHE HA KOTENA OT KOMMNETEHTEH
cepsus.

MpenopbyBame NOYMUCTBAHE Ha KOHTelHepa 3a
nenen B MHTepBan ot 3 Jo 5 AHM B 3aBUCMMOCT OT
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M3M0N3BaHOTO rOPMBO.
Mpu Hyxpa nouyucteTe nenenta nNo AMMOrapHuTe
Tpbbu. U3nonssaiite rpebsioTo.

BHumaHue! B nenenta moxe ga uma taeewm
BbrAeHU. M3xebpnsitTe nenenta camo B
Acneuuanuo npurogeHun 3a ToBa mecra. B
KOHTeliHep 3a 6MTOBM OTNAgbUM MOXKe Aa
npeav3BUKa NoKap.

9.3.1. NMoarotoBKa 3a HOB OTOMJIUTENIEH CE30H.
MpenopbuntenHu npoueaypu 3a noaAbprKaHe Ha
KoTena:

1. leMOHTUpaiiTe BbTPELIHWUTE NpeanasHu BpaTUUKn
B ropvBHaTa Kamepa Ha KoTena. [louncteTte
CcTapaTe/IHO ropuvBHaTa Kamepa Ha KoTena ¢
MeTasHaTa 4eTka OT KoMMJeKTa. [pemaxHaTte
HaCNoeHUTe KaTpaHu W caxauTe. Te BnowasaT
HOPMa/IHOTO TOM/I0OTAABAHE.

2.Mounctete pobpe BoaHuTe pebpa. OTcTpaHeTe
HaTpynaHuTe NO  TAX nNenen W  caxau
KaTo u3nons3sate rpebnoTo M yeTKata oOT
KOMMN/eKTaumaTa.

3. leMoHTMpaiiTe peBM3MOHHOTO Kanaye nog KoMuHa
Ha KoTesa U nouyncTeTe nenenTa, HaTpynaHa Tam.

BHumaHue! 3ameHeTe ynNAbLTHUTENA Ha

A PEBM3MOHHOTO Kamaye C HOB aKO LANOCTTa
My e HapyLieHa.

4.MouuncteTe Aobpe meTasHaTa CKapa B A0/HaTa
yactT Ha KoTena. [lposepeTe Apanu npouenwute
MeXAy AMMOrapHuTe Tpbbu ca nouncTeHun gobpe.
HannumneTo Ha KaTpaHu UAU HEFOPUMU MaTepuanu

B ropuBHaTa Kamepa Ha KoTena BjowasaTt
HOPMa IHUAT ropuBeH NpoLec.
Mpu  HeobxogumocT OT  peryaupaHe

Ha KOTe/IHUTe BpaTM wUAM nNnogMAHaA Ha
U30/1aLMOHHO BbXKe, MO/A CBbpXKeTe ce B
BawumAaT nHcranarop.

9.4. BayKHU NpenopbKu 32 AbAroTpainHa U NPaBUIHA

eKcnioaTauus Ha Kotena

-U3BbpliBaiiTe nepuoauMyHa nNpodunak-TUKa Ha
KoTena, Cbr1acHO yKa3aHMATa B TOYKa 9.3.

-Mpu oTaenaHeTo Ha ras B ropMBHaTa Kamepa morat
Aa ce 06pasyBaT KaTpaHW M KOHAEH3aTU (KUCeNUHH).
3a uenTa ce MHCTanMpa CMecuTeNeH BEHTUI, KOMTO
ce peryavpa Taka, 4Ye MMHUMManHaTa TemnepaTypa
Ha BpbLUaLLaTa ce BoAa B KoTena Aa 6bae 65°C. Tosa
YyAb/IXKaBa KMBOTA Ha KOTENa M HerosaTa rapaHuma.
PaboTHaTa TemnepaTypa Ha BoAaTa B KoTesa Tpabsa
Oa e B AnanasoH 65°C + 85°C.

-He ce npenopbyBa Npoab/IKUTENHA eKcnioaTaums
Ha KoTe/fla NPY MOLLLHOCT No-HMCKa oT 50%.

-Mpu 13Non3BaHeTO Ha LMPKyNaLMOHHA MNomna,
paboTata Ha KoTena TpsabBa Aa ce ynpasassa oOT
oTAeNeH TepMOCTaT, 33 Aa Ce OCUrypw npeanucaHaTta

[
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HOMWHaNHa TemnepaTypa Ha BpbLiallaTa ce BoAa.
-EkonornyHata paboTa Ha KoTena e Npu HOMWHaNHA
MOLLHOCT.
-MpenopbYMTENHO € UHCTAaIMPAHETO Ha aKyMyanpall,
pe3epBoap U NOMMNEH TUN rpyna c TepmocTaTnyeH
CMecuTeNneH BEHTUN KbM KoTena. O6embT Ha
akymyampawmsa cbg e 55 L / 1 kW uHcTanupaHa
MOLLHOCT.
-ObyyeHneTo 3a 0b6C/yKBaHE W eKcnioaTtauusa Ha
KOTena ce U3BbpLuBa OT OTOPU3MPAH MHCTANaTop.
B cnyvaii, ye He ca cnmaseHu onucaHuTte
A B MHCTPYKUMATA M CepBM3HATa KHMXKKa
YCNOBMATA 32 MOHTaX M eKcnnoatauua Ha
KoTena, HerosaTta rapaHuua otnaga.

10. TAPAHUUOHHM YCNOBUA

[apaHUMOHHUTe ycnosuA ca onucaHu B CepeusHata
KHUXKA, Npuiexalla KbM KOMMJIEKTA.

11. TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU KOTEN
BURNIT NWB

11.1. O6WM XapaKTEPUCTUKMU

Mpeaumcrea:

-fopuBHaTa Kamepa e C ronama TonnoobmeHHa
NOBBPXHOCT U HACKO KAMEPHO CbNPOTUB/EHME

-Fonama n yaobHa BpaTa Ha ropuBHaTa Kamepa .

-OpebpeHaTa NOBBPXHOCT Ha ropuMBHaTa Kamepa
TPUXOAO0BUAT MbT Ha AMMHUTE rasose nogobpasat
TonnoobmeHa.

-®naHey, Ha ponHaTa
MOHTWMpaHe Ha mneneTHa,
ropeska

-[lemoHTUpyema obLwmBKa € M30i1auma

-YcTpolicTea 3a 6e3onacHocCT:

KoTensT nputekasa 2 HE3aBUCUMM 3aMUTU OT
nperpaBaHe:

1.TepmocTaTU4eH perynaTtop Ha Tarata
2.MpeanaseH KnanaH 3 bar

BpaTa 3a ONuMoOHaaHO
Ha¢TOBa nnn rasosa
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Cxema 12. EnemeHmu Ha komena BURNIT NWB /euxc cmp. 47/

2. Obwuska 9. KoHmelinep 3a nenen u caxou

3. BucoKoeghekmueHa uzonayus 10. ®naHey 3a 2openka (onyus)
11. KomuH

5. Tpuxodoe nbm Ha QumHUmMe 2a3oee 12. U3x00 2opeuwja soda

6. BoOHa pusa 13. TepmocmamuyeH pe2ynamop

7. lopusHa Kamepa 14. Knana exo0au 8b30yx

11.2. TexHUuyeCcKM NapameTpum

HomuHanHa mowHoct kW

MwuH. / makc. mowHoct kW 15725 20730 25735 35745
BucounHa H mm 1145 1145 1145 1145
LUnpuHa L/ AbnboumHa D mm 464/870 464/930 524/930 624/930
06em BoaHa pusa | 60 75 82 96
06em ropmeHa Kamepa | 55 62 74 94

CbnpoTue/eHne Ha BoaHaTa pusa At=20, K Pa/mbar 10/0.10 11/0.11 12/0.12 15/0.15
Heobxoauma Tara Ha kommHa Pa/mbar 16/0,16 20/0,20 21/0,21 23/0,23
Koten  BUCOKOedbEeKTMBHa TepMOyCTOuMBa BaTa
Bpatn  BMCOKOE(EKTMBHA TepMOYCTOi4MBa BaTa
MpenopbuMTENHO rOPMBO CIbHYOT/IEA0BU eKobpuKeTuH, BaaxHocT 20 %
Pa3mepw Ha NpocBeTa 3a 3apexJaHe mm 330/250 330/250 390/250 490/310

W3onauma

Pa6oteH TemnepatypeH uHtepsan °C 65-85 65-85 65-85  65-85
PaboTHo HansraHe bar 3 3 3 3
Terno kg 225 245 265 310

Bxoa Cryaera soa A, mm R1%/450 R14/450 R1%/450 R1%/450
J, mm 232 232 262 312
mm  R1%/1165R1%/1165 R1%/1165 R14/1165
J, mm 232 232 262 312
r [0) 150 150 150 180
KomuH mm 940 940 940 925
J, mm 232 232 262 312
PeBu3noHeH oTBOp Ha kommHa O, mm  150/70 150/70 150/70 150/70
Y, mm G%/232 G%/232 G¥%/232 G¥/232

W3xopg ropela Boga

7
STOUEARE ) mm 232 232 262 312
TepmocTaTuyeH perynatop Ha Tarata R v v v v
Knana sb3gyxonotok V v v v 4
TemnepaTtypeH nHamkatop T v v v v
OTBOP 3a MOHTMPaHe Ha ropenka Z, @ mm 176 176 176 176
KoHTelHep 3a nenes u caxay X v v v v

10
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12. PELUK/TUPAHE U U3XBBPJIAHE

MpepaiiTe onakoBbYHWMA MaTepuan 3a npepaboTka
CbrNacHO MeCTHUTE pasnopeabu v U3UCKBaHUA.

B Kpas Ha »KM3HEHMA UMKbA Ha BCEKU MPOAYKT,
KOMMOHeHTUTe TpAbBa pJa ce WU3XBbPAAT B
CbOTBETCTBME C HOPMATUBHUTE U3UCKBAHWA.

Cnopega Ovpektnea 2002/96/EO OTHOCHO OTnagbum
OT efIeKTPUYEeCKO W eneKkTpoHHO obopyasaHe, ce
M3WCKBA M3XBbPAAHE W3BbH HOPMaNHWA MOTOK Ha
TBbpAY bUTOBM OTNaabum. Te TpAbBa Aa ce npeaasaT
3a npepaboTka Ha oOTOpU3MpaHO npeanpuaTHe,
OTroBapAWO Ha W3WUCKBAHMATA 33 oOnasBaHe Ha
OKOJ/IHaTa cpeaa.

Crapute ypegm Tpsabsa Aa ce cbbupaT oTAenHo oT
ApYyruTe oTNaabUM 33 peunKaMpaHe Ha maTepuany,
KOWUTO CbAbpXKaT BELLeCcTBa Bb34eMCTBALLM 3/1e BbPXY
34,paBeTO M OKOMIHATa cpesa.

MeTanHuTe 4YacTWM, KaKTO M HemeTanHuTe ce
npogasaT Ha JIMUEH3UpaHM opraHusauuMu 3a
cbbupaHe Ha MeTaNHM UAW HeMeTaNHW oTnagbuy,
npeaHasHayeHu 3a peunknupare. Te He Tpabsa aa
ce TpeTMpaT KaTo 6UTOBM OTNaAbLM.

i

Cxema 13 /suxc cmp. 47/ N
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1. EXPLANATION OF SYMBOLS AND SAFETY
INSTRUCTION

1.1. Explanation of symbols
CAUTION! - Important recommendation or
warning concerning safety conditions during
installation and operation of the heating boiler
DANGER! - fault or improper use may cause
injury or be hazardous to the life of humans or

animals.

FIRE HAZARD! - fault or improper installation
and operation may cause fire.

INFORMATION - Important information
o

n the proper operation of the product.

1.2. Requirements to boiler installation room

This manual contains important information for the
safe and correct installation, start-up and trouble-
free operation and maintenance of the heating
boiler.

The heating boiler can be used for heating rooms
only in the manner described in this manual.

Take note of the boiler type information indicated on
the factory sticker and the technical data provided
in chapter 11 in order to ensure proper operation of
the product.

1.2.1. Instructions to boiler installer

During installation and operation, the country-

specific requirements and regulations must be

observed:

elocal construction regulations on installation,
air supply and exhaust gas extraction as well as
chimney connection.

eregulations and norms concerning the fitting of the
heating installation with safety devices.

Use only original BURNIT parts

DANGER of intoxication, suffocation.

Inadequate inflow of fresh air to the boiler

room may result in dangerous leak of

exhaust gases during boiler operation.

-Make sure the air inlets and exhaust gas
outlets are not clogged or closed.

-If faults are not remedied immediately, the
boiler must not be operated, and the user
must be provided with written instructions
on the fault and the hazard it entails.

DANGER of fire when burning flammable
materials or liquids.

-Flammable materials/liquids must not be
left in close proximity of the heating boiler.
-Instruct system user of the allowed mini-
mum clearances from surrounding objects.

A\
A\

Customer must undergo boiler operation/
maintenance training by authorized
installer/service shop.

®
PN
z
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1.2.2. Instructions to installation user

DANGER of intoxication or explosion

Toxic gases may be discharged when
burning waste, plastics, liquids.

-Use only the fuels indicated in this manual.
-In case of danger of explosion, ignition or
discharge of exhaust gases in the room,
stop the heating boiler from operation.

A

CAUTION! Danger of injury / damage of
system due to incompetent operation.
-The heating boiler must be serviced only
by persons familiar with the operation
manual.

-As a user, you are only allowed to start the
boiler up, adjust the temperature of the
boiler, shut the boiler down and clean it.
-Unattended children must not be allowed
access to premises with running pellet
burner inside.

VAN

Customer must undergo boiler operation/
maintenance training by authorized
installer/service shop.

Safety rules for user operation:

-Operate the heating boiler at a maximum
temperature of 85°C, and to that end you must
regularly inspect the boiler room.

-Do not use flammable liquids for ignition or increase
the fire or increase boiler’s output .

-Collect ash in lid-covered fireproof containers.

-Clean the heating boiler surface using non-
flammable agents only.

-Do not place flammable objects onto the heating
boiler or in its proximity. (see diagram 1 for the
minimum clearances)

-Do not store flammable materials in the boiler
room.

1.2.3. Minimum clearances for installation and com-

bustibility of construction materials

The applicable minimum clearances in your country
may differ from the ones specified bellow. Please,

consult your installer.

The minimum distance from the heating boiler or

exhaust gas pipe to objects or walls must be at least

200 mm.

For general safety considerations, we recommend

that the boiler be placed on a foundation with height

of 100 mm made of class A material, see table 1.

Diagram 1. Recommended clearances
between the boiler and walls /see page 40/

%
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Table 1.
Combustibility of construction materials

Class Stone, bricks, ceramic tiles, baked
A—-non- clay, solutions, plaster free of organic
combustible additives.
Gypsum board panels, basalt fiber
Class .
B hard needled felt, fiberglass board,
. AKUMIN, Izomin, Rajolit, Lignos, Velox,
combustible X
Heraklit.
Class C1/
Cc2- Wood beech, oak
Medium  Wood softwood, layered wood
combustible
Class Asphalt, cardboard, cellulose, tar,

C3 -easy fiberboard,
combustible polyethylene.

cork, polyurethane,

2. PRODUCT DESCRIPTION

The BURNIT NWB boiler provide the option for

fitting pellet, oil or gas-fired burners.

This appliance complies with EN 303-5.

eDesign. Boiler body is made of high-quality
boiler steel sheets with thickness of 5 mm for
the combustion chamber and 3 mm for the water
mantle.

eConventional. An entry-level wood firing boiler
with basic operation and low operation cost.

The combustion is controlled by thermostatic
draft regulator, which is a fully mechanical device
boasting ultimate reliability. It controls the
intensity of combustion by altering the flow of air
intake.

oEfficient. The flue gas makes a three-pass
movement around three water-filled barriers in
the combustion chamber on its way to the chimney.
This way the gas is cool when it leaves the boiler
and its energy has been transferred to the water
in the mantle. The water mantle embraces the
combustion chamber in full to utilize the emitted
heat most efficiently. To keep from losing heat into
the ambience, the boiler is insulated on the outside
by 50 mm high-temperature wool.

*Reliable and safe. The heat exchanging tubular
grill is protected by a replaceable metal grate. A
complex of safety devices provide for the safety of
the appliance.

eVersatile. Designed for with option for adapting to
other fuel types by mounting a gas-, oil- or pellet-
fired burner on the specially designated flange
located on the lower door.

eFuel loading door

eCleaning door (combustion chamber)

TECHNICAL PASSPORT INSTALLATION and OPERATION MANUAL

eAir flaps for feed-in air adjustment
eThermostatic draft regulator

eDraft regulating flap, mounted on flue end
eSafety heat exchanger

eSafety devices of the boiler

3. FUELS

The boiler is designed for burning sunflower eco-
briquettes class “B”, according to
BDS EN ISO 14961-1:2010

Table 2. Requirements to the fuel

Composition Sunflower flakes

. 4 676.22 kcal/kg;
Caloric content 5 a4 k/Wgh
Moisture 5.02 %
Ash after burning 2.98 %
Sulfur 0,07 %
Diameter 8.5sm.

4. TRANSPORTATION OF THE BOILER

We recommend to transport the heating boiler to
the installation site in its packaging placed on the
pallet. During transport and installation, depending
on the weight, appropriate safety equipment must
be used in accordance with Directive 2006/42/EC.
When transporting items weighing more than 30 kg,
the use of pallet jack, fork truck or other hoisting
devices is a must.
The boiler body and boiler housing are pack
separately. The boiler housing has to be mount
when the boiler body is placed into the boiler room.
Important: When installing the boiler, the

wooden pallet onto which the boiler is
{ Diagram 3. Overall dimensions of boiler body

bolted connections using flat ring wrench

%

placed must be removed by unscrewing the
and pallet, model NWB /see page 40/

Table 3.
Terno,
mm kg
NWB 25 560 1020 125 1225
NWB 30 560 1020 125 1225 230
NWB 35 560 1020 125 1225 250
NWB 45 660 1080 125 1225 290
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5. DELIVERY OF THE BOILER

eInspect the integrity of the packaging upon
delivery.

e Check whether all components have been
delivered to you. Boiler scope of delivery includes:
1) Boiler body with boiler doors

2) Safety valve 3 bar

3) Fire irons (option)

4) Cleaning brush for flue pipes (option)

5) Technical passport. Installation and operation
manual

6) Service booklet and Warranty card

If any of the above items are missing, contact your
supplier.

6. INSTALLATION OF THE HEATING BOILER

A\

6.1. Requirements:

-Boiler room must be frost-proof;

-Boiler room must allow for continuous access of air
necessary to maintain combustion;

-Boilers must not be placed in inhabitable rooms;

-All boiler rooms must have correctly calculated
vent depending on the boiler output. The vent must
be protected by means of a net or grate.

The size of the vent is calculated according to the
formula:

A =6,02+Q - where:
A —area of the vent in cm?,
Q- boiler output in kW

-Remove the packaging without polluting the
environment

-Observe building supervision instructions, in
particular the existing Ordinance on combustion
devices and storage of combustion materials, on
building requirements applicable to installation
sites and on ventilation;

-The boiler must be placed on a foundation whose
surface area is larger than the base of the heating
boiler according to diagram 1;

-The boiler must be placed in a position which allows
for the easiest possible cleaning and servicing;

-Installation must be carried out according to
installation diagram 1 which shows the boiler
housing;

-No objects made of flammable materials or liquids
may be placed on/near the boiler;

The assembly, installation and setup of
boiler must be performed by a technician
authorized for such operations.

Installer must indicate to the user of the
installation the minimum clearances from
flammable materials and liquids.

15

Steps to assemble the panels of the boiler housing

Fix the side panels 1 to Foundation 6 by
using Rivet M8 x 16 mm — 2 pcs.

Fix the Back panel 2 to Foundation 6 by
using Rivet M8 x 16 mm — 2 pcs. And fix the
the Back panel 2 to Side panels 1 by using
Screw M5 x 16 mm — 2 pcs.

Fix Front lower panel 3 to side panels 1 by
using Screw M5 x 16 mm — 2 pcs.

Fix Front upper panel 4 to side panels 1 by
using Screw M5 x 16 mm — 2 pcs.

Mount thermometer 9 - place the probe
10 into sensor sleeve 11

Fix the Cover panel 5 to side panels 1 by
using Screw M5 x 16 mm — 4 pcs.

Step 1:
Step 2:

Step 3:
Step 4:
Step 5:
Step 6:
* Necessary tool when assembling boiler housing -

screwdriver (screwdriver with cross tip).
Make sure the boiler housing is assembled stable.

6.2. Assembly / disassembly of the boiler housing

D

Diagram 4. Elements of boiler housing, model
NVB/see page 41/

Table 4

Side panel with insulation
Back panel with insulation
Front lower panel with insulation

Front upper panel with insulation
Cover panel and thermometer, with

insulation
Foundation

Screw M5 x 16 mm
Rivet M8 x 16 mm
Thermometer
Probe

Sensor sleeve

R R R R RN

=
o
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=
o
B R R o

(=Y
(=

6.3. Check door tightness

Open boiler doors. Place paper strips on the four
sides of the doors and close leaving part of the strips
protruding outside. Pull the paper strips. If the strips
tear upon pulling, doors seal tightly.
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/\Caution! Inadequate adjustment of the

hinges may result in air being sucked in
through the doors and the boiler burning
uncontrollably.

7. SETUP OF THE HEATING BOILER

7.1. Connecting the boiler to a chimney
Boiler-to-chimney connection must always comply
with the existing standards and rules. The chimney
must provide sufficient draught for evacuation of the
smoke under any conditions.

The proper functioning of the chimney requires
adequate sizing of the chimney itself since the
draught it produces affects combustion, boiler’s
output and life span.

The draught created by the chimney is in functional
relation to its cross-section, height and the
roughness of its interior walls. No other appliance
may be connected to the chimney serving the boiler.
Chimney diameter must not be smaller than the flue
outlet of the boiler. Flue outlet must be connected
to the chimney opening. In terms of mechanical
properties, the flue outlet must be sturdy and
properly sealed (to avoid gas leak) and allow for easy
access for cleaning on the inside. The inner section of
the flue outlet must not be greater than the effective
section of the chimney and must not narrow. Avoid
using elbow joints.

The chimney cleaning opening has to be in its lowest
part. The chimney‘s wall has to be threeplied where
the medium layer is from mineral wool. The thickness
of the insulation is not less than 30 mm when the
chimney is setting up inside the house and the
thickness is 50 mm, when the setting up is outside.
The inner diameter of the chimney depends on its
real height and the power capacity of the boiler (see
diagram 5). Please entrust choosing a chimney and its
installation by a qualified professional. The required
distance between the boiler and the chimney is 300-
600 mm.

Diagram 5. Boiler size and chimney parameters
see page 41/

Data in the tables are for
purposes.

Draught depends on the diameter, height,
uneven sections along the chimney
surface and differences in temperature of
combustion products and outside air. We
recommend that you use chimney fitted
with flue terminal. Heating specialist must
calculate the precise sizing of the chimney.

v

indicative

®

7.2. Connecting the thermostatic draft regulator -
air flow regulator (option)
Remove the lever and bolt and tight the thermostatic

16
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regulator to the boiler as shown in the diagram.
Connect the chain to regulator lever and to bottom
door flap. Adjust the flap (diagram 6). (see 9.2.).

Diagram 6 /see page 42/

7.4. Connecting the boiler to the heating installa-
tion.

A\

When the boiler is connected to a heating system,
it is mandatory to install a 3 bar relief valve and
expansion vessel. No shut-off fittings may be installed
between the relief valve, expansion vessel and boiler.

It is mandatory to install a three-way

Such connection must be performed by a
technician / service shop authorized for
such operations.

valve (Laddomat or similar) or a four-way
mixing valve which to ensure that the
temperature of the heating medium fed
into the boiler from the heating installation
is at least 65°C.
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Table 5. TROUBLE-SHOOTING TABLE

Installation damage

1. Due to unsealed connections

2. Due to accumulation of deposits. Conden-
sate and tar formation may reduce the per-
formance and life of the heating boiler. The
temperature at the boiler inlet must not be
less than 65°C, boiler water temperature at
the outlet must be between 80°C and 85°C.

3. Due to freezing

1. Insufficient draught

2. Heating value of the fuel is too low.

3. Presence of soot deposits and/or tar on the
flue damper in the upper chamber which pre-
vent its tight closure.

4. Presence of soot deposits and/or tar in the
flue pipes in water jacket in the back of the
boiler

1. Install the connecting piping strain-free to the boiler con-
nections. Connect the heating installation outlet to connec-
tion B. Connect the heating installation inlet to connection
A. Mount the cock Y included in the set.

2. It is mandatory to install a three-way thermostatic valve
which will prevent the temperature dropping under 65°C at
the inlet.

- In order to increase the operational life of the boiler it is
recommended to install a buffer vessel with capacity of 55 |
per 1 kW of installed power.

3. If the heating installation, including the piping network,
has not been built frost-proof, we recommend that you fill
the heating installation with a liquid which has low freezing
point and corrosion protection and antifreeze agent.

Output too low

1. Check chimney condition and measure draught. (must be
performed by an authorized service)

2. If the heating installation, including the piping network,
has not been built frost-proof, we recommend that you fill
the heating installation with a liquid which has low freezing
point and corrosion protection and antifreeze agent.

3. Clean the flue damper and make sure that when moving
its closing/opening lever it provides adequate sealing of the
flue gas outlet in the upper chamber. (must be performed by
an authorized service)

4. Clean the heat exchange surface of the flue pipes using
the brush from the cleaning tools set. After the cleaning is
completed, remove any soot through the inspection opening
in the back of the boiler. Must be performed by an author-
ized service.

Boiler water too hot, heating bodies too cold

1. Hydraulic resistance is too high.
2. Air in the system
3. Inoperable circulation pump

7.5. Connection diagrams

Make sure the circulation pump has been properly select-
ed and the heating installation is of the proper dimensions.
(You must contact your installer.)

Diagram 10. Connection of NWB boiler to
combi tank HYG BR2, flat plate solar collector

JAN

such operations.

Such connections must be performed by
a technician / service shop authorized for

PK and three-way valve /see page 45/

Diagram 8. Connection of BURNIT NWB boiler

to three-way valve /see page 43/

Diagram 11. Connection of BURNIT NWB
boiler to solar tank SON, buffer thank P, flat
plate solar collector PK and three-way valve

)

/see page 46/

Diagram 9. Connection of BURNIT NWB boiler
to P type buffer tank and three-way valve /

see page 44/

)
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8. FILLING THE HEATING INSTALLATION
Table 6

Possible installation
damage due to
strains in the

Fill the heating installation
only in cold conditions (inlet

material caused temperature must not exceed
by temperature 40°C).
differences

-Do not operate the heating
gi?j%t?g n l_)oiler fgr a long period of time
damage due to in partial load mode
P B -Thg temperature  at the
of deposits boiler inlet must  not be
Condens até less than 65°C, boiler water

temperature must be between
80°C and 85°C.
-Use the boiler for a short
period to heat warm water in
the summer.

formation and
tar deposits may
shorten boiler’s
operational life.

9. BOILER OPERATION

9.1. Loading and ignition the boiler

When ignition the boiler for the first time, a
condensate is formed which is later drained (this is
not a fault in the boiler).

. The chamber door as well as all inspection openings
must be closed and sealed. Open the thermostatic
draft regulator and chimney flap to ignite the boiler.
When boiler temperature reach 85°C, adjust intake
air by the chimney flap and boiler air-intake door
flap. The position of boiler air-intake door flap adjust
by thermostatic draft regulator.

When burning material with moisture content more
than 20%, results in:

-significantly increases fuel consumption;

-not reach the desired power;

-lifetime of the boiler and chimney fall.

AN

9.2. Adjust the boiler combustion by thermostatic
draft regulator

Adjusting. Heat the boiler up to 80°C. Control valve is
placed in a position to meet the temperature reading
on the thermometer. Red numbers and red indicator
point are valid for vertical mounting.

Thermostatic regulator test. Through the control
valve set temperature reading of thermometer in the
boiler. The flap must be close whet the temperature
reach 95°C.

Maintain operating temperature between
65° Cand 85° C

18
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9.3. Cleaning of the boiler

Caution! Hot surfaces.

c Before cleaning the boiler, make sure the
fire in it has died out and the boiler has
cooled down.

Boiler cleaning must be carried out periodically and
adequately every 3 to 5 days. Ash accumulated in
the combustion chamber, condensed moisture and
tar deposits significantly reduce the life span and
performance of the boiler and result in deterioration
of the properties of the heat exchange surface In
case of larger ash accumulation there is not enough
space for fuel combustion which may result in
damage of the boiler as a whole. Regular cleaning is
important to ensure the optimal performance and
long operational life of the boiler. At the start of the
new heating season is recommended cleaning the
boiler by a competent service.

It is recommended that the ash-and soot-container
be emptied and cleaned every 3 to 5 days depending
on fuel used.

Scrape the inside of flue pipes if necessary. Use the

scraper tool.
A designated facilities. Disposing of ashes into
public garbage containers may cause fire.

9.3.1. Preparing for the new heating season. Recom-

mended boiler maintenance procedures:

1.Remove internal safety gates inside the boiler
firebox (combustion chamber). Scrape thoroughly
the firebox using the scraper brush from the boiler
cleaning kit. Remove tar and soot deposits as they
obstruct normal heat radiation.

2.Clean thoroughly water jacket ribs. Remove cinder
and soot deposits using the scraper tool and brush
from cleaning kit.

3.Remove inspection opening lid below the boiler

flue opening and remove ash deposits in there.

Caution! Replace inspection opening lid
/’\ gasket wth a new item if its integrity is
=\ [broken.
4.Clean well metal grill in the bottom part of the
boiler. Check whether gaps between flue pipes
are well cleaned. Tar deposits or residues of non-

combustive materials inside the boiler firebox
deteriorate normal combustion process.

/\ If necessary, adjustment of of boiler doors

Caution! Ashes may contain smoldering
charcoal. Dispose of ashes only in specially

or replacing insulation rope, please contact
in your installer.
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9.4. Important recommendations for long-lasting

and correct operation of the boiler.

-Carry out periodic maintenance of boiler following
the prescriptions in Section 9.3.

-Gas emission in the combustion chamber may result
in the formation of tar and condensate (acids).
Therefore, a mixing valve must be installed and it
must be adjusted so that the minimum temperature
of the water returning in the boiler is 65° C. This
extends the life span of the boiler and its warranty.
The operating temperature of the water in the
boiler must be within the 65 + 85°C range.

-1t is not recommended to operate the boiler for a
long period of time at an output lower than 50%.

-When using circulation pump, boiler operation must
be controlled via a separate thermostat in order
to ensure the prescribed rated temperature of the
return water.

-The eco-friendly operation of the boiler is realized at
rated output.

-It is recommended to install a storage/buffer tank
and pump type group with thermostatic mixing
valve to the boiler. The capacity of the storage tank
is 55 L of water per 1 kW installed boiler power.
-Maintenance and operation training for the boiler is
conducted by an authorized installer

Failure to observe the installation and
ﬁ operating requirements described in the

manual and the service booklet voids the
warranty.

12. RECYCLING AND DISPOSAL

Submit all packaging material for recycling accord-
ing to the local regulations and requirements.

At the end of life cycle of each product its
components are due to be disposed of in conformity
with regulatory prescriptions.

According to Directive 2002/96/EC regarding
electrical and electronic equipment waste, disposal
thereof is required separately from the normal flow
of solid household waste. Obsolete equipment shall
be collected separately from other recyclable waste
containing materials with adverse effect on health
and environment.
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10. WARRANTY TERMS

The warranty terms are described in the Service
booklet included in the supply.

11. TECHNICAL PARAMETERS OF BOILER
BURNIT NWB

11.1. General features

-Simple installation and handling;

-Combustion chamber with large heat exchanging
surface and low chamber resistance;

-Large firebox door;

-Ribbed chamber surface and three-pass flue gas
flow for improved heat exchange ;

-Exchangeable metallic ash grate protects the pipe
grid from the flame;

-Burner flange on lower door for fitting pellet, gas or
oil burners ;

-Removable boiler housing with insulation;

-Safety devices:
1.Thermostatic draft regulator
2.Pressure relief valve 3 bar

Expired appliances must be collected separately
from other recyclable waste containing substances|
hazardous to health and environment. Both meta
and non-metal parts are sold out to licensed organ-
izations for recyclable metal or non-metal waste
collection. In any case they should not be treated as]

household waste.
|
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11.2. Technical parameters
Nominal heat output k
Min./Max. heat output kW 15725 20730 25735 35745
Height H mm 1145 1145 1145 1145
Width L/ Depth D mm 464/870 464/930 524/930 624/930
Mantle volume | 60 75 82 96
Combustion chamber
vele | 55 62 74 94
Mantle resistance At=20, K E‘\at{ar 10/0.10 11/0.11 12/0.12 15/0.15
Required chimney draught ﬁ?l{ar 16/0,16 20/0,20 21/0,21 23/0,23
Insulation Boiler high-efficiency thermal wool
Doors high-efficiency thermal wool
Recommended fuel Sunflower eco-briquettes, humidity 20%
Loading door size mm 330/250 330/250 390/250 490/310
Operating temp. range °C 65-85 65-85 65-85 65-85
Operating pressure bar 3 3 3 3
Weight kg 225 245 265 310
X A, mm R1%/450 R1%/450 R1%/450 R1%/450
| |
Coldwaterinlet )" 232 232 262 312
T B, mm  R1%4/1165 R14/1165 R14/1165 R1%/1165
J, mm 232 232 262 312
E [0)] 150 150 150 180
Flue mm 940 940 940 925
J, mm 232 232 262 312
Flue cleaning opening O, mm 150/70 150/70 150/70 150/70
Drain Y, mm G%/232 G%/232 G%/232 G%/232
J, mm 232 232 262 312
Temperature indicator T v v v v
Thermostatic regulator R v v v v
Air intake flap V v v v v
Burner flange (optional) Z, @ mm 176 176 176 176
Ash-and-soot container X v v v v
Diagram 12. Elements of BURNIT NWB /see page 47/
2. Housing 9. Ash-andsoot-container
3. High efficiency thermal insulation 10. Burner flange (option)
11. Flue
5. Three-pas flue gas flow 12. Hot water outlet
6. Water mantle 13. Thermostatic draft regulator
7. Combustion chamber 14. Air intake flap

20
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GEPKONY\V. SZERELESI és HASZNALATI UTASITAS

1. ALKALMAZOTT SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

ES BIZTONSAGI ELGIRASOK

1.1. Szimbélumok magyarazata
FIGYELEM! Fontos tanacs  vagy
figyelmeztetés, ami a fiit6kazan telepitésének
és lizemeltetésének biztonsagi feltételeivel
kapcsolatos.
VESZELY! - Meghibasodas vagy helytelen
hasznalat testi sériilést okozhat vagy
életveszélyes az emberre és az allatokra.
& TUZVESZELY! — Meghibasodas vagy helytelen
telepités és lizemeltetés tiizet okozhat.
INFORMACIO - Fontos informacié a termék
helyes tizemeltetéséhez.

1.2. A kazan telepitési
kovetelmények

Jelen Utmutato fontos informaciét tartalmaz a kazan
biztonsagos és helyes telepitésével, belizemelésével,
karbantartasaval és hasznalataval kapcsolatban.

A flit6kazdn csak a jelen Utmutatoban leirtaknak
megfelel6en haszndlhatd a helyiségek flitésére.

A termék helyes haszndlatanak biztositasa
érdekében vegye figyelembe a gyéri cimkén valamint
a 11. fejezetben szereplé miiszaki adatokat a kazén
tipusdra vonatkozoan.

helyével kapcsolatos

1.2.1. Utasitasok az tizembehelyezének
Telepitéskor és lizembehelyezéskor be kell tartani a
konkrét orszag specifikus elGirdsait és normait:

e Helyi épitési szabalyzatot a szerelésre, levegd
elldtdsra és a fiustgaz elvezetésre valamint a
kéménybekotésre vonatkozdan.

e A flitérendszerek  biztonségi berendezéssel
torténd felszerelésére vonatkozd rendeleteket és
normakat.

)

Csak eredeti BURNIT alkatrészeket

hasznaljon

Mérgezés, fulladas VESZELY. A friss levegd
ellatds hidanya a kazédnhazban a fustgaz
veszélyes felgyllemléséhez vezethet a
kazan hasznalata kozben.

- Gy6z6djon meg, hogy a bejové és tavozo
leveg6 szell6ztetSi ne legyenek bedugulva
vagy bezdrva.

- Ha nem haritjdk el a meghibasodast
azonnal, a kazant nem szabad hasznalni, a
tulajdonost pedig irdsban kell tdjékoztatni
a meghibdsodasrél és az ebbdl eredd
veszélyekrdl.

A szerel6 / szervizes koteles megtanitani a
vevének a kazan hasznalatat és tisztitasat.
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TUZVESZELY a gyulékony anyagok és
folyadékok tiizelésekor

-Gyulékony anyagot / folyadékot nem
szabad a kazdn kézvetlen kézelében
hagyni.

-Tdjékoztassak a rendszer haszndléjat
az elhelyezett tdrgyak megengedett
minimdlis tdvolsdgainak betartdsdrol.

1.2.2. Utmutaté a rendszer hasznaléjanak

A

Mérgezés vagy robbanas VESZELY.

Hulladék, miianyag vagy folyékony
anyag égetésekor mérgez6 gazok

szabadulhatnak fel.

-Kizardlag a megadott tiizel6anyagokat
haszndlja.

-Robbandsveszély, tiz vagy a helyiségbe
tortén6 mérgez6 gdz Omlés esetén
azonnal dllitsa le a kazdnt.

VIGYAZAT! Sériilésveszély / szakszer(itlen
hasznalatbél ered6  meghibasodas,
rendszerkar

-A fiitbékazdnt csak olyan felnéttek
tizemeltethetik, akik ismerik a haszndlati
utasitdsokat és a flit6kazan miikédését.
-Uzemeltetéként Onnek csak a kazdn
beinditdsdt, a  hémérsékletnek a
huzatszabdlyozon vald bedllitdsat, a
kazan ledllitdsat és tisztitdsat szabad
elvégeznie.

-Gondoskodjon arrdl, hogy gyerekek
feliigyelet nélkiil ne kertilhessenek a
miikédé fiit6kazdn kdrnyezetébe.

A szerel6 / szervizes koteles megtanitani a
vevdnek a kazan haszndlatat és tisztitasat.

Biztonsagi elGirasok az lizembetarténak:

-A  f(it6kazant 85°C maximalis hdémérséklettel
tUzemeltesse, és néha ellendrizze a mikodést.

-Ne égessen a kazénban folyadékot, és ne
hasznaljon folyadékot a f(it6kazan teljesitményének
fokozdsahoz.

-A hamut nem éghetd, fedéllel ellatott tartalyba
Ontse.

-A fit6kazan fellletét csak nem éghetd anyagokkal
tisztitsa.

-Ne helyezzen éghetd targyakat a fiit6kazanra vagy
annak kozelébe (a biztonsagi tdvolsagon beldl).

-Ne taroljon éghetd anyagokat abban a helyiségben,

ahol a flit6kazan van.

1.2.3. Epit6anyagoktél valé minimalis tavolsag és
azok gyulékonysaga
Orszagonként a kovetkez6ktdl
tavolsagok is megadhatok -
flitéstechnikai szakembert.

A flit6kazan falanak és a flstcs6nek anyagoktdl és
faltdl vald tavolsaga legalabb 200 mm legyen.

eltéré minimalis
kérdezze meg a
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1 Abra. A kazdn ajdnlott tdvolsdga a faltél /
lasd a 40. oldalon/

D

Az dltaldnos biztonsag érdekében ajanlott a kazant
100 mm magas alapra helyezni, ami A osztalyu
anyagbol késziil, lasd 1. sz. tablazat.

1. Tébldzat. Epitéanyagok gyulékonysdga

K&, tégla, falazéblokk, keramiacsempe,
égetett agyag, habarcs, vakolat (szerves
adalékok nélkal)

Gipszkarton lapok, kézetgyapot lapok,

A nem
gyulékony

B nehezen (veggyapot, AKUMIN-, IZOMIN-
gyulladé ,RAJOLIT-, LIGNOS-, VELOX- és
HERAKLIT-lapok
c1/c2

kozpesen Blikkfa, tolgyfa Fenydaru, rétegelt falap
gyulékony

c3 Aszfalt, karton, celluldz, katranypapir,
konnyen farostlemez, parafa, poliuretan,
gyulladé polietilén.

2. A TERMEK LEIRASA

A BURNIT NWB kazan kozepes és nagy helyiségek
flitésére szolgal. Lehet6ség van pellett-, gdz- és
olajégd beszerelésére.

Az EN 303-5 eurdpai normak szerint tesztelve.

o Konstrukcidé A kazantest jominGségl kazadnacélbdl
készll, 5 mm az ég6tér és 3 mm a viztaska.

e Konvenciondlis. A kazdn egyszerli Osszetétell(i
és konnyen hasznalhaté. Az égés folyamatot
termosztatikus  huzatszabalyzé  vezérli, mely
teljesen mechanikus, megbizhaté. llyen modon
az égGtérbe jutd levegbvel torténd szabdlyzassal
optimalis m(ikodési tizem érhetd el.

o Hatékony. A jobb hdcsere érdekében a tavozd
flstgaz hdromjaratu utatir le a kamrdban. A viztaska
teljesen korbe veszi az ég6kamrat a felszabadult h6
maximalis felhasznaldsa érdekében. A kazdntest
hészigetelve van 50 mm-s vattaval.

* Megbizhatd. A viztaska hGcseréld csovét cserélhetd
fémrostély védi. A biztonsagi elemek garantaljik a
kazan veszélytelen miikodését.

¢ Sokoldali. Mas tuzelSanyagra is atallithatd, az
alsé ajton 1évé karima segitségével lehet&ség van
pellett-, gaz vagy olajégs beszerelésére.

e Tiizel6anyag betoltésére szolgalé ajto

o Tisztito ajto

e Légcsappantyt a bejové levegd szabalyozasara

e Termosztatikus huzatszabalyz6

e csappantyu a fiistcs6 kimenetnél
szabalyozasara

 Biztonsagi hécserélé

a huzat
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¢ Kazan biztosagi berendezései

3. TUZELGANYAGOK
A kazant ugy tervezték, hogy B osztalyu napraforgd

okobrikettet égetjen az alabbiak szerint:
BDS EN ISO 14961-1:2010

2. Tablazat. Kévetelmények a tiizeléanagok

Osszetétel napraforgd pehely

S 4 676.22 kcal/kg;
F(itési érték 544 k/Wgh
Nedvesség 5.02 %
Hamu égés utan 2.98 %
Kén 0.07 %
Atméré 8.5sm

4. A KAZAN SZALLITASA

Ajanlott becsomagolva raklapon szallitani a kazant a
telepités helyszinére. Szallitds és szerelés kdzben a
sulynak megfelel§ biztonsagi eszkozt kell hasznalni a
2006/42/EK irdnyelv szerint.

A 30 kg-t meghaladd termék szallitasa kézi vagy
motoros targonca, illetve egyéb emel6 eszkoz
segitségével torténjen.

A kazan stabilan oda van fogatva a raklaphoz.

A kazan burkolata dobozba van csomagolva.

A\

Fontos: A kazan telepitésekor a raklapot
ki kell venni a kazan alél, S13-as kulcs
seitségével ki kell csavarni a tartd
csavarokat.

3.Tdbldzat A NWB kazdntest és burkolat befogadé
méretei

, C, Suly,
= GRS BT

NWB 25 560 1020 125 1225 210
NWB 30 560 1020 125 1225 230
NWB 35 560 1020 125 1225 250
NWB 45 660 1080 125 1225 290

3. Abra. Kazdntest és raklap méretei, NWB
tipus /ldsd a 40. oldalon/

%




GEPKONY\V. SZERELESI és HASZNALATI UTASITAS

5. KAZAN VETEL

Kazan vaésarlasakor gy6z6djon meg a csomagolas
épségérdl.

e Ellendrizze le, hogy megkapott-e minden
komponenst. A kazdnhoz az alabbiak tartoznak:

1) Kazantest ajtokkal

2) Biztosagi szelep 3 bar.

3) Piszkavas (option)

4) CsGtisztito kefe (option)

5) Gépkonyv. Szerelési és hasznalati utasitas

6) Szervizkonyv és Jotallasi jegy

Havalamihianyzik, forduljonakazanforgalmazdjihoz.

6. A KAZAN BESZERELESE

A kazan beszerelését, telepitését
és belizemelését csak erre jogosult
szakember végezheti.

A beiizemel6 koteles tajékoztatni a
fogyasztot a gyulékony anyagok és
folyadékok minimalis tavolsagarol.

A\

6.1. Kdvetelmények:

-A kazanhaznak fagymentes helynek kell lenni.

-A kazdnhazban biztositani kell az égéshez sziikséges
friss leveg6 bedramlast;

-A kazént nem szabad laké helyiségbe telepiteni;

-Minden kazanhazban a kazan teljesitménye alapjan
megfelel6en kiszamolt szell6z6 nyildsnak kell lenni.
A szell6z6t védeni kell raccsal vagy haldval.

A szell6z6 nyilds méretét az alabbi képlet szerint kell
kiszdmolni:

A=6,02xQ - ahol: A — nyilds felilete cm?-ben, Q —
kazén teljesitménye kW-ban

-A csomagoldanyagot tavolitsa el a kérnyezetvédelmi
el6irasok betartasa mellett;

-Ugyeljen az épitésfeliigyeleti eléirdsokra,kiilénésen
az érvényes tlzelési rendeletre, a telepitési
helyiségekre vonatkozo épitésugyikovetelményekre,
valamint azok szellGztetésére;

-A kazént annak alapméreténél nagyobb alapra kell
tenni az 1. dbranak megfelelGen;

-A kazant ugy kell beallitani, hogy kdnnyen lehessen
tisztitani és karbantartani;

-A telepitést a burkolat dobozdban elhelyezett 1.
dbra a szereléshez alapjan kell végezni;

-Nem szabad a kazanra vagy annak kozelébe
gyulékony és folyékony anyagot helyezn

6.2. A kazan burkolat fel- és leszerelése

4. Abra. A NWB kazdn burkolat elemei
Idsd.-a.-41..oldalon/.

/

D
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Az Gsszeszerelés sorrendje:

1 Azoldallapok rogzitése a talphoz 2 db M8 x 16
Iépés mm-s szegeccsel
A hatlap rogzitése a talphoz 2 db M8 x 16
mm-s szegeccsel és az oldallapokhoz 2 db M5
x 16 mm-s csavarral.

3 Az also el6lap rogzitése az oldallapokhoz 2 db
Iépés M5 x 16 mm-s csavarral.

4 A felsé el6lap rogzitése az oldallapokhoz 2 db
lépés M5 x 16 mm-s csavarral.

5 A hémérséklet kijelz6t a helyére tenni az
lépés érzékel6t a hiivelybe dugva.

6 A fedlap rogzitése az oldallapokhoz 4 db M5 x
lIépés 16 mm-s csavarral.

lépés

* A burkolat szereléséhez sziikséges szerszém -
kereszt csavarhiizo.
4. Tabldzat

Il Megnevezés [ db |

Oldallap szigetléssel
Hatlap szigeteléssel

Alsé el6lap szigeteléssel
Felsd elSlap szigeteléssel
Fedlap szigeteléssel és h6mérd
Talp

Csavar M5 x 16 mm
Szegecs M8 x 16 mm
Hémérséklet kijelzé
Szonda

Erzékeld hiively

Y = )

CoONOUI A WN R
=
o

10
11

= =)}

6.3. Az ajtok tomitettsének ellenGrzése

Nyissa ki a kazan ajtajait. Tegyen papircsikot az ajto
négy oldaldra és zarja be Ggy, hogy a csik egyik vége
kilégjon. Huzza meg a papircsikot. Ha elszakad a
hazaskor, akkor az ajték tomitettek.

Figyelem! A pantok helytelen beallitasa
kovetkeztében levegé sziirédhet be az
ajton keresztiil, ami szabalytalan égéshez
vezet.

7. A KAZAN TELEPITESE

7.1. A kazan csatlakoztatasa a kéményhez

A kazan csatlakoztatdsa a kéményhez mindig
az érvényes szabvanyok és rendeletek alapjan
torténjen. A kéménynek elég huzatot kell biztositani
a fist elvezetéséhez minden korilmények kozott.

A kazédn helyes mikodéséhez megfelel6 méretd
kémény szlikséges, vagyis annak huzatatol fligg az
égés, a kazdn teljesitménye és élettartama.

A kémény huzata flgg annak atmérgjétdl,
magassagatodl és a belsé falak érdességétdl. A kazant
onallé kéményhez kell csatlakoztatni. A kémény
atmérdje nem lehet kisebb a kazdn csatlakozasatol. A
flstcsovet a kémény nyildsahoz kell csatlakoztatni. A
mechanikus tulajdonsagot illet6en a fustcsének
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épnek és jol szigeteltnek kell lenni (hogy elkerljik
a fustgaz kidramlast) és konnyen tisztithatdonak
kell lenni belilrél. A fiistcsé belsé atmérGje nem
lehet nagyobb a kémény belsé atmérGjénél és nem
sz(ikilhet. Nem ajanlott konyok hasznalata

A tisztitényilas ajtajat a kémény legalsé részére kell
szerelni. A fali kémény haromrétegli kell legyen,
amib6l a kozéps6 réteg kdzetgyapot. A szigetelés
vastagsaga minimum 30 mm éplleten belll és
minimum 50 mm kulsé szerelés esetén.

5. Abra A kazdn teljesitmény és a kémény
paraméterei kozotti 6sszefliggés
lasd a 41. oldalon/

A kémény belsé atmérdje fligg a redlis magassagatol
és a kazan teljesitményétél (lasd 5. Abra). Ellendrizze
a kémény fajtdjat és szakember dltali szerelését. A
kazén és kémény kozotti tavolsag kovetelmény: 300
- 600 mm.

®

Az abran szereplé adatok tajékoztatd

jellegtiek.
A huzat fiigg a kémény atmérgjétdl,
magassagatol és a belsé falak

érdességétdl, valamint az égéstermék
és a kilsé leveg6 koézotti hémérséklet
kiilonbségtdl. Ajanlatos tetdvel ellatott
kémény hasznalata. A fiitGszerel6nek
pontosan kell méretezni a kéményt.

7.2. A huzatszabdlyz6 és

Osszeszerelése

6. Abra /ldsd a 42. oldalon/

légcsappantyu

D

Tavolitsa el a kart és a csavart és fogassa a szabdlyzot
a kazanhoz, ahogy az 4bran mutatva van. Kosse
Ossze a lanc segitségével a hamuajton taldlhatd
csappantyuval. Allitsa be a csappantyut. (lasd 9.2
fejezet).

GEPKONYV. SZERELESI és HASZNALATI UTASITAS

7.4. A kazan és a flitési rendszer 6sszekotése.

A

Amikor a kazan a flitési rendszerhez van kapcsolva,
kotelez6 tagulasi tartdlyt és 3 baros biztonsagi
szelepet szerelni. A biztonsagi szelep, tagulasi tartaly
és a kazan kozott nem lehet semmilyen zardszelep.

Csak erre jogosult szakember / szerviz
végezheti.

Kételezé haromjaratu szelepet
(Laddomat vagy mas) illetve négyjaratu
keverét szerelni, ami biztositja, hogy a
kazanba a fiit6rendszerbdl visszajové
héhordozé min. hdémérséklete 65°C
legyen.

A\

5. Tabldzat Lehetséges iizemzavarok és ezek elhdritdsa

Uzemzavar a rendszerben

1. Csatlakoztassa az 6sszek6td csoveket fesziiltségmentesen
a kazdnhoz. A fiitési rendszer végét csatlakoztassa a B

1. Szivdrgo csatlakozdsok miatt

osszekotbhoz. A fiitési rendszer bemenetét csatlakoztassa

az A Gsszekétéhoz. A kimenethez szereljen leeresztd csapot,
amit tartalmaz a készlet.

2. Lerakdddsok miatt.
keletkezése ~ miatt a

Kondenz és kdtrdny 2.
kazadn

Kételezé
miikédése megakaddlyozza, hogy a kazdn visszatéré hGmérséklete 65

hdromjdratu  szelepet szerelni, ami

rosszabbodik és csékken az élettartama. A °C ald essen.
bemend hémérsékletnek min. 65 °C —nak kell - A kazdn haszndlati idejének meghosszabbitdsa érdekében
lennie, mig a kazdn kimené vizhémérséklete 80 buffer tdrold telepitése ajdnlott, 55 liter minden kW

°C és 85 °C kozott legyen.

teljesitményre.
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3. Ha a fiitési rendszer, beleértve a cs6hdlozatot is nincs
fagyvédelemmel elldtva, ajdnlott alacsony fagydspontu
folyadékkal és korrézié védével illetve fagydlléval
megtélteni a rendszert.
A teljesitmény nagyon alacsony
1. Ellendrizze le a kémény dllapotdt és mérje meg a huzatot.
(Erre jogosult szerviz dltal végzendd)
2. Gy6z8djon meg, hogy elég szdraz tiizel6anyagot haszndl.
Nagy nedvességtartalmu tiizel6 haszndlatakor lehet,
2. A tiizel6anyag flitéértéke tul alacsony. hogy a kazdn a téltés utdn egy bizonyos ideig érezhetéen

alacsonyabb teljesitményen miikédik, mig elpdrolog a
nedvesség az égétérbél.

3. Tisztitsa meg a fiistgdz szelepet és gy6z6djon meg, hogy
a kar mozgatdsakor bezdrdskor és kinyitdskor jol témiti a
flistgdz nyildsat a fels6 égékamdban. (Erre jogosult szerviz
dltal végzendd)

4. Tisztitsa meg a készletben lévd tisztitokefével a
4. Korom és/vagy kdtrdny lerakddds a viztdska fiistcsovek hdcseréld feliiletét. Tisztitds utdn tdvolitsa el a
flistcséveiben a kazdn hdtso részén. kormot a kazdn hatuljaban Iévé revizids nyildson keresztiil.

Erre jogosult szerviz dltal végzendé.
A kazanviz magas hémérsékletii és ugyanakkor a fiitGtest hideg.

3. Fagyds miatt

1. A huzat nem elég

3. Ha korom és/vagy kdtrany rakddik az
égbkamra flistgdz szelepére, az megzavarja
annak teljes zdaroddsat.

1. A hidraulikus ellendllds tul nagy. Gyd6zédjén meg, hogy a cirkuldcidés szivattyu jol van
2. Levegd a rendszerben megvdlasztva és a fiitérendszer megfeleléen van
3. Nem miikédé cirkuldcios szivattyu méretezve. (Kételez6 a szerel6héz fordulni)

7.5. Csatlakozasi abrak

-Ne mikodtesse a kazant

Csak erre jogosult szakember / szerviz hosszU ideig részterhelés
A végezheti. Rendszer sérilés a izemmoédban.
felgyulemlett korom  -A kazdn visszatéré hém
- miatt. érséklete minimum
8. Abra A NWB kazdn csatlakoztatdsa D Katrany és kondenz 65°C legyen, a kazanviz
hdromjdrati szelephez /lIdsd a 43. oldalon/ képz&dés esetén a hémérséklet pedig 80°C és
= kazén élettartama 85°C kozott.
9. Abra A NWB kazdn csatlakoztatdsa buffer révidiilhet. -Melegviz melegitésre
tdrolohoz és hdromjdrati szelephez / nydron a kazant csak révid
ldsd a.44. oldalon/ ideig haszndlja.

10. Abra A NWB kazdn csatlakoztatdsa HYG
BR2 kombi bojlerhez, PK napkollektorhoz és

héromjdrati szelephez / 9. A KAZAN MUKODTETESE
ldsd a 45. oldalon/ 9.1. A kazan feltoltése és begyujtasa
11. Abra A NWB kazdn csatlakoztatdsa A kazan legels6 begyujtasandl kondenz keletkezik,
SON szoldr bojlerhez, P buffer tdrolohoz, PK ami utdna kifolyik belSle (nincs sz6 a kazédn
napkollektorhoz és hdromjdratu szelephez meghibasodasaral).

/ldsd a 46. oldalon/.

A tuzel6anyagot égbkamraba kell tolteni. A

L L kazdn mindkét ajtaja zarva és jol tomitett legyen.

8. A FUTESI RENDSZER FELTOLTESE Nyissa ki a termosztatikus huzatszabdlyzét és

6. Tabldzat felflit6 csappantydt a kazédn begyujtasahoz. Ha

m a kazan hémérséklete eléri a 85°C, beallitjuk a

felf(it6 csappantylt és a kazdn alsé ajtajan 1évé

levegGcsappantydt. A bejové levegl csappantyu
helyzetét a huzatszabdlyzéval tudjuk beallitani.

Sérilhet a rendszer a
hémérsékletkilonbség A flitési rendszert csak

kovetkeztében hideg allapotban toltse fel . ., R
. L PR Nedves anyag égetésekor a kazan nem muikodik
fellépett (az el6remend hémérséklet . . b s .
fesziiltséek i 40°C leh hatékonyan és az alabbi kovetkezmények lehetnek:
an.yitg EliEEgE maximum ehet). - jelent6sen megnd a tlizel6anyag fogyasztas;
miatt.

- nem éri el a kivant teljesitményt;
- a kazan és a kémény élettartama lecsokken.

27
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2 A kazan Gzemi hémérsékletét 65 °C és 85

Figyelem! Cserélje ki a revizidés ajtod
tomitését, ha sériilt vagy hibas!

A

°C kozott kell tartani.
9.2. A kazan

huzatszabalyzéval

Szabalyozas. Flitse fel a kazant 80°C-ra. A
szabdlyzészelepet a  héméré  altal  jelzett
hémérsékletnek megfelel6 helyzetbe kell beallitani.
Fliggbleges szerelés esetén a piros szamokat és a
piros jelz6pontot kell figyelembe venni

A termosztatikus szabalyzo funkcidinak
kiprébaldsa. A szabdlyzé szelepen keresztil allitsa
be a h6mérsékletet, melyet a kazan héméréje mutat.
Maximalis 95°C h6mérsékleten a szelepnek zarva kell
lennie.

szabalyozasa a termosztatikus

9.3. A kazan tisztitasa

A\

A kazdn tisztitdsat 3-5 naponként el kell végezni.
Az égébtérben felgyllemlett hamu, a kondenzalt
nedvesség és a lerakddott katrany jelentésen

Figyelem! Forro feliiletek.
Miel6tt a kazan tisztitasat elkezdené,
gy6z6djon meg, hogy kialudt a tiiz és a
kazan kihiilt.

csokkentik a  kazan  élettartamat, valamint
teljesitményét, csokken a fellletek hGatadasi

képessége. Nagyobb mennyiség(i hamu lerakddasa
esetén nincs elég hely a tlizel6anyag égéséhez,
ami kart okozhat az egész kazanban. A rendszeres
tisztitas fontos az optimalis teljesitmény eléréséhez
és a kazan élettartamdanak meghosszabbitasahoz.
Uj fiitési szezon kezdetén ajénlatos az erre jogosult
szerviz dltal elvégeztetni a tisztitast.
A hamutarté konténer uritését a tuzelGanyagtol
fugg6en 3-5 naponként ajanlatos elvégezni.
Szlikség esetén tisztitsa meg a flst elvezetd csoveket
a hamutdl. Hasznéljon tisztito kefét.
Figyelem! A hamuban ég6 széndarabok
lehetnek. Csak erre kijelolt helyre iiritse a
A hamut. A haztartasi szemetes konténerben
tiizet okozhat.
9.3.1. Felkésziilés az uj flitési szezonra. A kazan kar-
bantartasahoz ajanlott miiveletek:
1.Szerelje le a kazan ég6kamrajanak belsé biztosagi
ajtajait! Alaposan tisztitsa meg a kazan égésterét
a készletben taldlhato fém kefével! Tavolitsa el a
lerakodott katranyt és kormot! Rontjak a normal
héatadast.
2.Tisztitsa meg jol a kazan tagokat! Tavolitsa el
a rajuk rakédott hamut és kormot a készletben
talalhato eszkozok segitségével!

3.Szedje le a kazan flistcsove alatt talalhato revizids
ajtot és tisztitsa ki a lerakddott hamut!
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4.Tisztitsa meg jol a kazan alsé részén taldlhato
fém racsot! Ellendrizze, hogy a flistcsovek kozott
a hézagok nincsenek-e eltomddve, ki vannak-e
tisztitval Katrany vagy egyéb nem éghetd anyag
jelenléte az égéstérben rontja a normadlis égési
folyamatot.

9.4. Fontos javaslatok a kazan hosszantarté és

helyes hasznalatdahoz

-Az égéskamraban torténd gazosodds esetén katrany
és kondenz (sav) keletkezhet. Ezért keverGszelep
szerelése ajanlott, ami Ugy szabalyozza a vizet,
hogy a kazanba visszatér6 hémérséklet ne essen
65°C ald. Ez meghosszabbitja a kazan élettartamat
és jotéllasat. A kazanban a viz izemi hémérséklete
65°C + 85°C kozott kell legyen.

-Nem ajanlott a kazant hosszabb ideig 50% alatti
teljesitményen mikodtetni.

-Cirkuldciés szivattyld haszndlata esetén a kazan
mikodését egy kilon termosztattal kell vezérelni,
hogy biztositva legyen a visszatér6 viz elGirt
nomindlis h6mérséklete.

-Nominal teljesitményen a kazan kérnyezetkimél&en
m(ikodik.

-Ajanlott egy buffer tarold és szivattyus keverGszelep
csatlakoztatdasa a kazdnhoz. A tarold térfogata
55L/1kW beépitett teljesitmény.

-A mUkodtetés és karbantartas betanitasat az erre

jogosult szerel6 végzi.

Amennyiben a hasznalati utasitasban és
A szervizkonyben szerepld utasitasokat nem
tartjak be a kazan telepitése és miikodése

soran, a garanciara valé jogosultsag
megszlinik.

10. GARANCIALIS FELTETELEK

A garancidlis feltételeket a készlethez tartozd
szervizkdnyv tartalmazza.

11. NWB KAZAN MUSzAKI JELLEMZOI

11.1. Altalanos jellemzék

El6nyok:

-Az ég6kamra nagy hécseréld felllettel és kis kamra
ellendlldssal rendelkezik.

-Az égbkamra bordazott feliilete és a haromjaratu
flstgdzaram jobb hécserét biztosit.

-Az alsé ajtén lévs karima lehet&séget ad pellett-,
gdz- vagy olajégd beszerelésére

-Levehetd szigetel6 burkolat

-Biztonsagi berendezések:
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A kazédnnak 2 egymastdl fuggetlen tulhevulési

védelme van:
1. Termosztatikus huzatszabalyzé
2. Biztonsagi szelep 3 bar

12. Abra NWB kazdn részei /ldsd a 47. oldalon/

2. Burkolat
3. Kivdlo szigetelés

5. Haromjdratu fiistgdzaramlds
6. Viztdska
7. Egékamra

9. Hamu és korom tarté

10. Egékarima (opcio)

11. Fiistcs6

12. Melegviz kimenet

13. Termosztatikus szabdlyzo
14. Bejové levegé csappantyu

11.2. Miiszaki adatok

Nominalis teljesitmény

Min./Max. teljesitmény kW
Magassag H mm
Szélesség L/ Mélység D mm
Viztaska Urtartalom |
Eg6kamra (irtartalom I
Viztaska ellenallas =20,k ~ © 2/
mbar
. -y P a/
Sziikséges kémény huzat mbar
. . Kazan
Szigetelés Ajtok
Javasolt tiizel6anyag
Tolt6nyilas (ajtd) mérete mm
M(kodési hémérséklet oc
tartomany
Uzemi nyomas bar
Suly kg
Hideg viz csatlakozas % (T
J, mm
Melegviz kimenet ] Cili
J, mm
F @
Kémény mm
J, mm
Egéstermék tisztitd nyilas 0, mm
Urités 1 Lt
J, mm
Hémérséklet kijelz6 T
Termosztatikus huzatszabalyzé R
LevegBcsappantyd Vv
Egd karima Z #
mm
Hamu- és korom tarté X

15.25 20.30 25.35 35.45
1145 1145 1145 1145
464/870  464/930 524/930 624/930
60 75 82 9%
55 62 74 94
10/0.10  11/0.11 12/0.12 15/0.15
16/0,16  20/0,20 21/0,21 23/0,23

Kivalé héallé vatta
Kivalé héallé vatta
Napraforgd 6koldgiai brikett , Tiizifa 20 %

330/250  330/250  390/250  490/310
65-85 65-85 65-85 65-85
3 3 3 3
225 245 265 310
RL%/450 RL4/450  R1%/450  RL%/450
232 232 262 312
R1%4/1165 R1%/1165  R1%/1165  R1%/1165
232 232 262 312
150 150 150 180
940 940 940 925
232 232 262 312
150/70  150/70 150/70 150/70
GK/232  GW®/232  GW/232  GA/232
232 232 262 312
v v v v
v v v v
v v v v
176 176 176 176
v v v v
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13. Abra /ldsd a 47. oldalon/.

12. UJRAHASZNOSITAS ES MEGSEMMISITES

A csomagoldanyag fabol vagy papirbdl késziilt részeit
el lehet égetni a kazdnban. A csomagolas tobbi részét
adja at Ujra feldolgozasra a helyi rendeleteknek és
elGirasoknak megfelelGen.

Minden termék életciklusa végén a komponenseket a
normativ kovetelmények szerint kell megsemmisiteni.
At kell adni Gjra feldolgozasra az erre jogosult
véllalatnak, mely megfelel a kornyezetvédelmi
el6irdsoknak.

Régi készilékeket kulon kell
hulladéktél a kornyezetre
feldolgozasa céljabdl.

a tobbi
anyagok

gy(jteni
artalmas
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Az Ujrahasznosithaté fém és nem fém részeket el
kell adnia az engedéllyel rendelkezd hulladék gyijté
cégeknek. Nem szabad haztartdsi hulladékként

kezelni.
—
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1. EXPLICAREA SIMBOLURILOR SI MASURILOR DE

SECURITATE
1.1. Explicarea simbolurilor
ATENTIE! Recomandare sau avertisment
serios privind conditile de montaj si

exploatare a produsului.
ATENTIE! - Recomandare importanta privind

conditiile de montaj si exploatare a produsului.
& PERICOL DE INCENDIU! - posibile incendii, din

cauza unor defectiuni sau montaj incorect.
INFORMATIE - Informatie importanta privind
exploatarea corecta a produsului.

1.2. Indicatii privind incaperea de montare a
cazanului

Prezentele instructii contin informatie importanta
pentru montarea corecta si in siguranta, punerea
in exploatare, deservirea corecta si intretinerea
cazanului de incalzire. Cazanul poate fi folosit la
incalzirea incaperilor, numai in modul descris in
prezentele instructii. Priviti cu atentie tipul cazanului
inscris pe stikerul producatorului si datele tehnice de
la capitolul 11, pentru a asigura exploatarea corecta
a produsului.

1.2.1. Indicatii pentru instalator

La instalare si exploatare, trebuie respectate normele

si prescriptiile specifice tarii respective:

e dispozitiile locale din domeniul constructiilor
privind montarea, alimentarea cu aer si eliminarea
gazelor de ardere, precum si legarea la cos.

e dispozitiile si normele de echipare a instalatiei de
incalzire cu dispozitive de siguranta.

| ® | Folositi numai piese originale BURNIT

PERICOL de otravire, asfixiere. Insuficienta

aerului proaspat in incaperea cazanului,

poate duce la scurgeri periculoase de gaze de
ardere in timpul exploatarii gazanului.

- Veerificati daca orificiile de intrare a aerului si
orificiile de evacuare a gazului de ardere, nu
sunt infundate sau inchise.

- Daca neregularitatile nu se elimina imediat,
atunci cazanul nu trebuie exploatat, iar|
utilizatorul trebuie sa fie instruit in scris
despre aceasta neregularitate si pericolul ce
se poate ivi.

RAIT
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1.2.2. Indicatii pentru utilizatorul instalatiei

PERICOL de otravire sau explozie.

Posibila eliminare de gaze otravitoare, la
arderea de deseuri, mase plastice sau lichide.
-Folositi numai combustibilul descris in
prezentul manual.

-In caz de pericol de explozie, aprindere sau
eliminare de gaze de ardere in incapere,
opriti cazanul din exploatare.

A

ATENTIE! Pericol de vatamare / defectarea
instalatiei din cauza unei exploatari
incorecte.

- Cazanul de incalzire poate fi deservit numai
de persoane care si-au insusit prezentele
instructiuni de utilizare.

- Doar utilizatorul poate sa puna in exploatare
cazanul, sa regleze temperatura cazanului,
sa-l opreasca din exploatare si sa-I curate.

-Seinterzice accesul copiilor fara supraveghere
in incaperile unde cazanul functioneaza.

A\

Clientul trebuie sa fie supuse cazan instruire
in domeniul intretinerii de catre instalatorul
autorizat / centru de service.

JAN

Reguli de siguranta la exploatarea cazanului de
catre utilizator:

-Exploatati cazanul la o temperatura maxima de
85°C si verificati periodic incaperea de functionare
a cazanului.

-Nu folositi lichide usor incendiabile la aprinderea
focului, precum si la cresterea puterii cazanului.

-Strangeti cenusa intr-un vas care nu se aprinde.

-Curatati suprafata cazanului de incalzit numai cu
mijloace care nu se aprind.

-Nu asezati obiecte inflamabile pe cazan sau in
apropierea acestuia (vezi schema cu distantele
minime).

-Nu depozitati materiale inflamabile in incaperea
unde se afla instalat cazanul.

1.2.3. Distantele minime dintre cazanul montat si
materialele de constructii inflamabile

Este posibil ca in tara Dumneavoastra, distantele
minime ce sunt indicate mai jos, sa fie diferite de
acestea. Consultati-va cu instalatorul. Distanta
minima dintre cazan sau teava cu gazele de ardere
si peretii din jur, trebuie sa fie de cel putin 200 mm.

PERICOL de incendiu la arderea de materiale

sau lichide inflamabile.

- Matrialele/ lichidele usor inflamabile sa nu

se tina in aproprierea cazanului de incalzire.
Indicati utilizatorului instalatiei distanta

minima pentru obiectele din jurul cazanului.

Clientul trebuie sa fie supuse cazan instruire
in domeniul intretinerii de catre instalatorul
autorizat / centru de service.
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Schema 1. Distanta recomandata dintre cazan
si pereti /consultati pagina 40/

%

Recomandare: cazanul sa se aseze pe un fundament
cu inaltimea de 100 mm, din material clasa A. Vezi
tabelul 1.
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Tabelul 1. Inflamabilitatea materialelor de

constructie
Piatra, caramida, placi de ceramica,
ClasaA- lut, solutii folosite in domeniul

neinflamabile materialelor de constructii, tencuiala
fara adaosuri organice.

ClasaB— Placi de gips-carton, filt de bazalt,

greu inflama sticla stratificata, AKUMIN, Izomin,

bile Rajolit, Lignos, Velox, Heraklit.
Clasa C1/C2 Material lemnos de fag, stejar.
mediu infla Material lemnos rasinos, material
mabile lemnos stratificat.
Clasa C3 usor Asfalt, carton, celuloza, catran,
i fl bil lemn stratificat, pluta, poliuretan,
in Tlamabrie polietilena.
2. DESCRIEREA PRODUSULUI
BURNIT NWB este destinat incalzirii

incaperilor mari si mijlocii si ofera posibilitatea
montarii de arzator pe peleti, gaz sau motorina. Este
testat conform normelor europene EN 303-5.

e Constructie. Corpusul cazanului este construit din
otel cu grosime de 5 mm. - pentru camera de ardere
si 3 mm. - pentru camasa de apa.

e Conventional. Este un cazan cu un design
simplificat si usor de exploatat. Procesul de ardere
de controleaza de un regulator termostatic de tiraj,
cu un grad inalt de siguranta. Prin reglarea aerului
din camera de ardere, se obtine un regim optim de
functionare a cazanului.

¢ Efectiv. Pentru un mai bun schimb de caldura,
gazele de ardere din camera au trei cai. Manta de
apa imbraca in totalitate camera de ardere, pentru o
utilizare cat mai efectiva a caldurii degajate. Corpusul
cazanului este izolat de mediul inconjurator prin vata
rezistenta la temperaturi crescute cu grosime de 50
mm.

o Sigur. Grilajul din tevi schimbatoare de caldura
a mantelei de apa, e protejata de un grilaj metalic
inlocuibil. Elemente de siguranta garanteaza o
functionare in siguranta a cazanului.

¢ Universal. Cu posibilitatea adaptarii si pe alt tip de
combustibil, prin montarea de arzator pe peleti, de
gaz sau motorina la flansa prevazut in acest scop la
usa inferioara a cazanului.

e Usa pentru alimentarea cu combustibil.

e Usa pentru curatirea cazanului.

¢ Clapete pentru intrarea aerului in cazan.

® Regulator termosatic tiraj.

e Clapeta iesire cos pentru reglare tiraj.

e Schimbator de caldura de siguranta.

e Dispozitive de siguranta ale cazanului.
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3. COMBUSTIBILI

Cazanul este proiectat sd ardd brichete eco din
floarea soarelui, clasa “B”, conform
BDS EN ISO 14961-1:2010

Tabelul 2. Creinte privind combustibilul

Compozitie Fulgi de floarea soarelui
. . 4 676,22 kcal/kg;
Continut caloric 5,44 kWh
Umezeals 5,02%
Cenusd ramasa dupa 298%
ardere
Sulf 0,07 %
Diametru 8,5 sm.

4. TRANSPORTAREA CAZANULUI

Recomandam cazanul sa fie transportat ambalat,
pe palet, pana la locul de montare. In functie de
greutatea acestuia, la transport si montaj, sa se
foloseasca mijloacele de siguranta conform Directivei
2006/42/CE. Pentru transportarea produselor ce
depasesc 30 kg, se impune folosirea de transpalete,
stivuitoare sau alte dispozitive de ridicat.

Cazanul este fixat stabil cu ajutorul unor elemente de
fixare, pe paletul de lemn.

A Important: La instalarea cazanului, paletul

de lemn trebuie inlaturat prin desurubarea
suruburilor cu ajutorul unei chei $13.

Tabelul 3. Dimensiunile de gabarit

Greutate,
AR R

NWB 25 560 1020 125 1225

NWB 30 560 1020 125 1225 230
NWB 35 560 1020 125 1225 250
NWB 45 660 1080 125 1225 290

[s'chema 3. Dimensiuni de gabarit cazan si palet,
model NWB /consultati pagina 40/

%

integritatea

5. LIVRAREA CAZANULUI

. livrare,

La
ambalajului.
o Verificati daca v-au fost livrate toate
componentele. Livrarea cazanului, include:

1) Corpul cazanului cu usile cazanului.

2) Clapeta de siguranta de 3 bar.

verificati
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3) Vatrai (option)

4) Perie de curatat (option)

5) Pasaport tehnic. Instructii de montaj si
exploatare.

6) Cartea de service si Cartea de garantie.

Daca descoperiti ca unul din componente lipseste,
adresati-va furnizorului dumneavoastra.

6. MONTAREA CAZANULUI DE INCALZIRE

A\

6.1. Cerinte:

-Incaperea unde se afla cazanul, trebuie sa fie
asigurata impotriva inghetului;

-In incaperea cazanului sa se asigure in permanenta
fluxul de aer, necesar arderii;

-Cazanul nu trebuie montat in incapere locuibila;
-Fiecare incapere a cazanului trebuie sa aiba un
orificiu de ventilatie calculat corect, in functie de
puterea cazanului. Orificiul trebuie sa fie protejat de
o plasa sau un grilaj.

Montarea, instalatia si reglarea cazanului,
trebuie facute de catre un specialist autorizat
in acest scop. Instalatorul se obliga sa indice
utilizatorului instalatiei, distantele minime
ce trebuie respectate fata de materialele si
lichidele inflamabile.

Dimensiunea orificiului de ventilatie, se calculeaza
dupa cum urmeaza:
A=6,02*Q - unde:
A —suprfata orificiului in cm?,
Q - puterea cazanului in kW

-Indepartati ambalajul, in asa fel incat sa nu poluati
mediul inconjurator;

-Respectati documentele normative, mai ales Ordinul
privind dispozitivele de ardere si depozitarea
materialelor de ardere, referitor la cerintele pentru
incaperile de montaj si ventilatie;

-Cazanul trebuie asezat pe un fundament cu o
suprafata mai mare decat baza cazanului de
incalzire, conform Schemei 1;

-Cazanul trebuie sa fie pozitionat in asa fel, incat
curatirea si deservirea acestuia sa decurga cat se
poate de usor;

-Instalarea trebuie efectuata conform Schemei 1 de
montaj, unde este inclusa si carcasa cazanului;

-Materiale sau lichide inflamabile nu trebuie asezate
deasupra sau tinute in apropierea cazanului.

6.2. Montarea/ demontarea captuselei cazanului

Schema 4. Elementele captuselei cazanului
NWB /consultati pagina 41/
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Tabelul 4
Ne Denumire buc.
1 Panou lateral cu izolatie 2
2 Panou posterior cu izolatie 1
3 Panou frontal inferior cu izolatie 1
4 Panou frontal superior cu izolatie 1
5 Capac superior cu izolatie si termometru 1
6 Fundament 1
7 Surub M5 x 16 mm. 10
8 Nit M8 x 16 mm. 6
9 Indicator de temperatura 1
10 Senzor 1
11 Teaca pentru senzor 1
Succesivitatea montarii:
Panourile laterale se conexeaza la
Pasul 1 fundament cu ajutorul a 2 nituri M8 x16
mm.
Panoul posterior se conexeaza la
pasul 2 fundament cu 2 nituri M8 x 16 mm. si la
panourile laterale cu 2 suruburi M5 x 16
mm.
Panoul frontal inferior se conexeaza la
Pasul 3 panourile laterale cu 2 suruburi M5 x 16
mm.
Panoul frontal superior se conexeaza la
Pasul 4 panourile laterale cu 2 suruburi M5 x 16
mm.
Senzorul de temperatura se monteaza in
Pasul5 ~ . .
cuibul prevazut in acest scop.
Capacul superior se monteaza la panourile
Pasul 6 laterale cu ajutorul a 4 suruburi M5 x 16

mm.

* Instrumentul necesar pentru montarea captuselii
este surubelnita electrica (surubelnita cu cap in
cruce).

6.3. Verificarea etanseitatii usilor
Deschideti usile cazanului. Puneti benzi de hartie pe
cele patru parti ale usilor si inchideti, in asa fel incat
o parte din fasii sa ramana in afara. Trageti de benzi.
Daca se rup, atunci usile sunt inchide etans.

A Atentie! Nereglarea corecta a balamalelor,

poate duce la aspirarea de aer si la arderea
necontrolata a cazanului.

7. INSTALAREA CAZANULUI

7.1. Legare cazanului la cos

Legarea cazanuluila cosintotdeaunatrebuie sase faca
cu respectarea standardelor si regulilor in vigoare.
Cosul trebuie sa asigure tirajul adecvat eliminarii
fumului in orice conditie. Pentru functionarea
corecta a cazanului, este importanta dimensionarea
cosului. De tirajul acestuia, depinde arderea, puterea
si durata de viata cazanului. Tirajul cosului depinde




Bu P I PASAPORT TEHNIC. INSTRUCTII de MONTAJ si EXPLOATARE
UNSYS'I'EM

de sectionarea, inaltimea si rugozitatea peretilor
interiori. Cazanul trebuie sa fie legat la un cos separat,
independent. Diametrul cosului nu trebuie sa fie mai
mic decat iesirea cazanului. Teava de iesire a fumului
din cazan, trebuie legata la orificiul cosului. Teava de
iesire a fumului din cazan, trebuie sa fie sanatoasa si
bine etansata (pentru evitarea eliminarii de gaze) si
sa permita curatarea usoara din interior. Sectiunea
interioara a tevii de iesire a fumului, nu trebuie sa
depaseasca dimeniunea sectiunii efectiva a cosului
si nu trebuie sa se ingusteze. Nu se recomanda
folosirea de coturi.

Usa de curatare se instaleaza in partea cea mai joasa
a cosului. Cosul de perete trebuie sa fie din 3 straturi,
din care unul este din vata minerala. Grosimea
izolatiei trebuie sa fie de minim 30 mm., daca cosul
se afla in cladire sau de 50 mm., daca cosul este in
afara cladirii.

Schema 5. Interdependenta dintre
puterea cazanului si parametrii cosului
/consultati pagina 41/

Diametrul interior al cosului este in functie de
inaltimea sa reala si de puterea cazanului (vezi
schema 5). Incredintati alegea cosului si montarea
acestuia unui specialist calificat. Distanta necesara
dintre cazan si cos este de 300 — 600 mm.

Datele din schema sunt orientative.

Tirajul este in functie de diametrul,
inaltimea, neregularitatile suprafetei
cosului si diferenta de temperatura dintre
produsele de ardere si aerul exterior. Noi
va recomandam folosirea unui cos de fum
cu palarie. Specialistul trebuie sa faca
dimensionarea exacta a cosului.

A\

7.2. Legare termoregulator — regulator flux de aer
(option)

Demontati parghia si boltul, si montati regulatorul
asa cum este indicat in schema. Legati-I cu lantul
de clapeta usii inferioare a cazanului. Reglati clapeta

(vezi pct. 9.2.).
>
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7.4. Legarea cazanului la instalatia de incalzire.

2 Se face de catre un specialist/ service

autorizat in acest scop.
Cand cazanul este legat la sistemul de incalzire, este
obligatoriu sa se monteze o supapa de siguranta
de 3 bar si un vas de expansiune. Intre supapa de
siguranta, vasul de expansiune si cazan, nu trebuie
sa existe nici-un fel de elemente care pot opri fluxul
apei.

Obligatoriu se monteaza un ventil cu 3 cai
(Laddomat sau altul) sau ventil de amestec cu
4 cai, care sa asigure temperatura minima a
agentului de caldura ce intra in cazan de 65°C.

A\

7.5. Scheme de conectare

f Se face de catre un specialist/ service

instalatia de incalzire cu ventil cu trei cai

autorizat in acest scop.
Schema 8 . Legarea cazanului NWB la
/consultati pagina 43/ >

Schema 9. Legarea cazanului NWB la
instalatia de incalzire cu vas buffer P si ventil
cu trei cai /consultati pagina 44/

Schema 10. Legarea cazanului NWB cu boiler
combi HYG BR2, panou solar colector PK si
ventil cu trei cai /consultati pagina 45/

)

Schema 11. Legarea cazanului NWB cu boiler
solar SON, vas buffer P, panou solar - colector
PK si ventil cu trei cai /consultati pagina 46/
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8. UMPLEREA INSTALATIEI DE INCALZIRE
Tabelul 6

Problema Prevenire

Posibile defecte la Umpletiinstalatia de incalzire
instalatie, din cauza numai atunci cand este rece
tensiunii in material, (temperatura de intrare nu

ce se datoreaza trebuie sa depaseasca 40°C).
diferentelor de

temperatura.

Pericol de defectare - Nu exploatati cazanul
a instalatiei, din timp indelungat in regim de
cauza  depunerilor. functionare partiala;
Condensul si - Temperatura de intrare

depunerea de catran, a cazanului sa fie minim
pot reduce durata de 65°C, iar temperatura apei
viata a cazanului. din cazan sa fie intre 80°C si
85°C;
- Pentru incalzirea apei in
timpul verii, folositi pentru
scurt timp cazanul.

9. EXPLOATAREA CAZANULUI

9.1. Alimentarea si aprinderea cazanului

La prima aprindere a cazanului, se va forma condens
care ulterior va curge (nu inseamna ca este defect
cazanul). Alimentarea cu combustibil se efectueaza
in camera de ardere.

Cele doua usi ale cazanului, trebuie sa fie inchise
etans. Deschideti regulatorul de tiraj termostatic
si clapa de cos pentru a aprinde boilerul. Cand
temperatura cazanului ajunge la 85 ° C, reglati aerul
de admisie de la clapeta de cos si de la clapeta usii
de admisie a aerului din cazan. Pozitia clapetei
usii de admisie a aerului din cazan este reglata de
regulatorul de tija termostatic.

In cazul in care materialul este umed, cazanul nu
functioneaza eficace, iar urmarile sunt urmatoarele:
- consumul de combustibil creste substantial;

- nu se ajunge la puterea dorita;

- reducerea termenului de viata al cazanului si al
cosului.

Sa se mentina o temperatura de functionare
cuprinsa intre 65°C si 85°C.

A\

9.2. Reglarea cazanului prin regulatorul termostatic
de tiraj

Incalziti cazanul pana la 80°C. Ventilul de reglaj se
pozitioneaza la temperatura aratata de termometru.
Intr-un montaj vertical, valabile sunt cifrele rosii si
punctul rosu de indicatie.

Testarea functiilor termoregulatorului. Cu ajutorul
ventilului de reglaj, setati temperatura indicata de
termometrul cazanului. La temperatura mxima de
85°C, clapeta trebuie sa fie inchisa.
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9.3. Curatarea cazanului
Atentie! Suprafete fierbinti.
A Inainte de a incepe curatirea cazanului,
verificati daca cazanul s-a stins si s-a racit.

Cazanul trebuie foarte bine curatat in mod regulat, la
o perioada de 3 pana in 5 zile. Cenusa acumulata in
camera de ardere, umiditatea datorata condensului
si depunerile de catran, reduc semnificativ puterea
cazanului si perioada de functionare a acestuia, si
inrautatesc calitatea suprafetelor schimbatoare
de caldura. Acumularea unei cantitati mai mari de

cenusa, reduce suprafata de ardere a combustibilului,

ceea ce poate duce la defectarea cazanului.

La inceputul fiecarui nou sezon de incalzire, se
recomanda curatarea cazanului de catre un service
competent.

Este recomandat sa se goleasca cenusarul periodic
la un interval de 3-5 zile, in functie de tipul
combustibilului folosit. Curatati tevile de fum daca
este necesar folosind unelte specifice.
Atentie! Cenusa poate contine carbune in
stare de ardere mocnita. Eliminati cenusa

A doar in recipienti specifici pentru a nu exista

riscul aprinderii.

9.3.1. Pregatirea cazanului pentru un nou sezon de

incalzire. Operatiuni de intretinere recomandate:

1. Indepartati clapeta metalica de siguranta din
camera de ardere. Razuiti si curatati cu peria
de sarma camera de ardere si schimbatorul de
caldura. Indepartati gudronul si cenusa pentru a
nu obstructiona transferul de caldura.

. Curatati nervurile mantalei de apa a cazanului.
Indepartati cenusa si gudronul depus folosind
uneletele de curatire livrate.

. Demontati capacul orificiului de inspectie din zona
de evacuare gaze de ardere si eliminati cenusa de
acolo.

Atentie! In cazul in care garnitura capacului

A de inspectie s-a deteriorat, se va inlocui cu

garnitura noua.

4. Curatati bine grilajul metalic din partea inferioara
a camerei de ardere. Verificati daca spatiile dintre
tevi sunt libere si curate. Depunerea de gudroane
sau alte reziduuri deterioreaza procesul de ardere.

Daca este necesar, reglarea usilor cazanului

A sau inlocuirea cablului de izolare, va rugam

sa contactati instalatorul.

9.4. Recomandari importante pentru o exploatare

corecta si de lunga durata a cazanului

-La eliminarea de gaz in camera de ardere, se poate
forma catran sau acizi. In acest sens, se monteaza un

ventil de amestec care se regleaza in asa fel, incat
temperatura minima a apei de retur din cazan sa
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fie 65°C. Acest lucru prelungeste viata cazanului si
garantia acestuia. Temperatura de lucru a apei din
cazan trebuie sa fie in limitele 65°C + 85°C.

-Nu se recomanda functionarea pe perioada lunga a
cazanului la o putere de sub 50%.

-La functionarea pompei de circulatie cazanul se
comanda de catre un termostat separat, pentru a
se asigura temperatura nominala prescrisa a apei de
retur.

-La puterea nominala, cazanul functioneaza ecologic.
-Se recomanda instalarea la cazan unui rezervor
de acumulare si un grup de pompare cu ventil
termostatic de amestec. Volumul vasului de
acumulare este de 55 1/1 kW putere instalata.
-Instruirea  privind deservirea si exploatarea
cazanului, se efectueaza de catre un instalator
autorizat.

in care nu sunt respectate indicatiile

Garantia cazanului se anuleaza in cazul
A instructiilor, cartea de service si conditiile de

montaj si exploatare ale cazanului.

10. CONDITII DE GARANTIE

Conditiile de garantie sunt descrise in Cartea de
service anexata setului.

11. CARACTERISTICI TEHNICE

11.1. Caracteristici generale

Avantaje:

-Posibilitate de gestionare a cate doua pompe —
pentru centrala termica si pentru prepararea apei
calde menajere;

-Camera de ardere are o suprafata schimbatoare
de caldura mare si o rezistenta mica a camerei de
ardere;

-Suprafata cu rugozitati a camerei de ardere si cele 3
cai ale gazelor de ardere, imbunatatesc schimbul de
caldura;

-Flansa pe usa inferioara, pentru montarea optionala
de arzator pe peleti, motorina sau gaz;

-Captuseala cu izolatie demontabila;

-Dispozitive de siguranta:

Cazanul dispune de 2 protectii independente de
supraincalzire:

1. Supapa de siguranta 3 bar.
2. Clapeta de sens montata la ventilator.

2. Captuseala
3. Izolatie de mare eficacitate

5. Gazele de ardere formeaza 3 cai
6. Camasa de apa
7. Camera de ardere

Schema 12. Elementele cazanului NWB/consultati pagina 47/

9. Conteiner pentru cenusa si funingine
10. Flansa pentru arzator (optional)
11. Cos

12. lesire apa calda

13. Regulator termostatic

14. Clapeta aer intrare

11.2. Parametri tehnici

Putere nominala

Min / Max. putere

Inaltime H

Latime L/ Adancime D

Volum manta de apa

Volum camera de ardere
Rezistenta manta de apa at=20, K
Tiraj necesar cos

Cazan

Usi
Empfehlender brennstoff
Dimensionen der Aufladungsoffnung

Izolatie

Interval temperaturi de functionaren
Presiune de lucru

kW 15725 20730 25735 35745
mm 1145 1145 1145 1145
mm 464/870  464/930  524/930 624/930
I 60 75 82 9%

I 55 62 74 94
Pa/mbar 10/0.10 11/0.11 12/0.12 15/0.15
Pa/mbar  16/0,16 20/0,20 21/0,21 23/0,23

vata termorezistenta de mare eficacitate
vata termorezistenta de mare eficacitate
Eco-brichete din floarea soarelui, umiditate 20 %

mm 330/250 330/250 390/250 490/310
°C 65-85 65-85 65-85 65-85
bar 3 3 3 3
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Greutate kg 225 245 265 310

A, mm  R1%/450  R14/450 R1%4/450 R1%4/450
Intrare apa rece

J, mm 232 232 262 312

. B, mm  R1%/1165 R1%/1165 R1%/1165 R1%/1165

lesire apa calda

J, mm 232 232 262 312

. (%) 150 150 150 180
Cos mm 940 940 940 925

J, mm 232 232 262 312
Orificiu de revizie cos O, mm 150/70 150/70 150/70 150/70
Golire Y,mm  G%/232 G¥%/232 GY/232 GY/232

J, mm 232 232 262 312
Indicatorul de temperatura T v v v v
Termostatic proiect de reglementare R v v v v
Valve aer Y, v v v v
Orificiu pentru arzator Z,¢ mm 176 176 176 176
Conteiner pentru cenusa si funingine I X v v v v

Schema 13 /consultati pagina 47/ M

12. RECICLAREA SI ARUNCARE

Predati restul materialului de ambalat la prelucrare,
conform dispozitivelor si cerintelor locale.

La sfarsitul perioadei de functionare a fiecarui
produs, componentele acestuia trebuie aruncate
conform cerintelor normative.

Conform Directivei 2002/96/EQO referitoare la
dispozitivele electrice si electronice, acestea
trebuie aruncate in afara depourilor de gunoi
menajer. Ele trebuie predade pentru a fi prelucrate
unei intreprinderi autorizate, care sa corespunda
cerintelor de pastrarea mendiului inconjurator.
Dispozitivele vechi trebuie sa se colecteze separat de
restul deseurilor de reciclat, care contin substante ce
influenteaza rau sanatatea si mediul inconjurator.
Piesele din metal, precum si cele care nu sunt
din metal, se vand organizatiilor licentiate pentru
colectarea deseurilor metalice si nemetalice
destinate reciclarii. Acestea nu se trateaza ca fiind
deseuri casnice.
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Table Recuired chimney hight,

depending on boiler capacity and chimney diameter Jj
Model Diameter of boiler Chimney  Chimney minimum
chimney clear opening height
25 kw @150 mm 160 mm >55m B
30 kW @ 150 mm 160 mm >6m
35 kW @ 150 mm 160 mm >7m
180 mm /
45 kw @ 180 mm 200 mm >11,5m/>28m
413;?1:35
| 300. g
= u]
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